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 الإهداء

 أهدي هذا البحث الجامعي إلى:

" رب ارحمهما كما ي "الحاجة رفيقة" وأم، أبي "الحاج سوراديالوالدين المحبوبين .1
ربياني صغيرا. وأقول لهما شكرا جزيلا على كل الأشياء القديمة والحماسة وكذلك 

ين والدنيا والآخرة وكذلك شكرا التربية حتى الآن. وحفظهما الله السلامة في الد
وأختين في العائلة بارك الله لهم وسهل الله لهم في كل الأمور.  صغيرجزيلا لأخي 

لجميع الأساتيذ والأستاذات في قسم اللغة العربية وأدبها وبالخصوص و 
". بارك الله لهم وطول الله عمرهم الماجستير ،الرحمن عبد دكتورال الأستاذلمشرفي"

  سعادة ونعمة عظيمة في الدنيا والآخرة.وأعطاهم الله

زملائي وزميلاتي في قسم اللغة العربية وأدبها قد أعطاني الحماسة والمعاونة في  .2
من  انتهاء هذا البحث الجامعي. يسر الله جميع أموركم وعسى أن يجعلكم الله

 ناجحين.
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 كلمة الشكر والتقدير

ره، ونعوذ بالله من شرور أنفسنا ومن إن الحمد لله نحمده ونستعينه ونستغف
حمدا   سيئآت أعمالنا، من يهده الله فلا مضل له ومن يضل له فلا هادي له. والحمد لله

كثيرا طيبا مباركا فيه كما يحب ربنا يرضى، ونشكره سبحان وتعالى قد علمنا ما لم نعلم 
لقرآن. وأشهد أن لآ اله وأخرجنا من الظلمات إلى النور وهدانا الإسلام وعلّمنا الحكمة وا

الا الله وأشهد أن محمد رسول الله، والصلاة والسلام على رسول الله محد صلى الله عليه 
 والسلام وعلى آله وصحبه الكرام ومن تبعه بإحسان إلى يوم الدين، أما بعد.

 فى المحادثةتخليط الشفرة  "لقد تمت كتابة هذا البحث الجامعي تحت الموضوع 
)دراسة علم اللغة  دارالتوحيد بمالانج جاوى الشرقية الطلاب معهد ييومية لدال العربية

لاستيفاء شروط الاختبار النهائي ونيل الحصول على درجة بكالوريوس (" الإجتماعية
أوسرجانا لكلية العلوم الإنسانية في قسم اللغة العربية وأدبها جامعة مولانا مالك إبراهيم 

نج. فالباحث يقدم كلمة الشكر لمن يأتي بدعمة وتحفيز منذ الإسلامية الحكومية بمالا
 بداية كتابة هذ البحث الجامعي حتى نهايتها ثم بخير ختم، فألقي الشكر خصوصًا إلى:

فضيلة الدكتور الحاج عبد الحارس الماجستير مدير جامعة مولانا مالك إبراهيم  .1
 الإسلامية الحكومية مالانج.

 ة عميدة كلية العلوم الإنسانية.فضيلة الدكتورة شافي .2
 فضيلة الدكتور حليمي رئيس قسم اللغة العربية وأدبها. .3
كمشرفي في كتابة هذا البحث، حفظها الله الدكتور عبد الرحمن   فضيلة الأستاذ .4

 تعالى.
 جميع الأساتيذ والأستاذات في قسم اللغة العربية وأدبها .5
 لعربية و أدبهاالزملاء المحبوبة في قسم اللغة ا .6
الحماسة في إتمام هذا البحث جميع أصحابي في كل مكان الذين قد أعطواني  .7

 عي الجام
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عمورنا  عسى الله أن يشملنا بتوفيقه ويطولأحسن الجزاء. و  وأخيراً جزاهم الله
لباحث مفيدا لوبارك فيه ويدخلنا في الجنة الفردوس. وعسى أن يكون هذا البحث 

 رب العالمين. وللجميع. آمين يا

 
 م2020  أكتوبر 2 مالانج،
 الباحث

 
 رحمي هدايةمحمد 
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لط الشفرة يكون بشكل العام هو فرع أو جزاً صغير من الدراسة علم اللغة يتخ
ي كاإحد الظاهرة اللغوية بصفة العام الذي وقع في المحادثة لط الشفرة هيتخالاجتماعي. 

اليومية الطلاب في المعهد دار التوحيد سونان أمبيل مالانج, لأن الطلاب في المعهد 
دارالتوحيد مالانج لبود أو متهم ليس اتقن بواحد اللغة عند المحادثة, بل لبود أتقن باللغة 

ادثة مع الطلاب أخرى. علي ذالك الأسباب يفتا  أخرى هو اللغة العربية أو إنجليزية لمح
 ط الشفرة التي وقع عند المحادثة اليومية الطلاب.يلتخالفرصة للباحث لدراسة العوامل 

الباحث هنا يباحث عن تخليط الشفرة عند المحادثة اليومية الطلاب في المعهد دارالتوحيد 
( ما أشكال تخليط الشفرة 1) سونان أمبيل مالانج جاوي الشرقية بظهر ثلاثة مسائل,

( ما العوامل التي يسبب 2التي يستخدم عند المحادثة اليومية الطلاب معهد دارالتوحيد, )
الوقوع تخليط الشفرة عند المحادثة اليومية الطلاب. أما الهدف من هذا البحث هو لمعرفة 

 مسئلتين الذي يظاهر الباحث.

ة التي إستخدم منهج البحث الوصفي هذا البحث تضمن من جنسية البحث الميداني
الكيفى, و أخذ الباحث الموضوع من بعض الطلاب في المعهد دارالتوحيد مالانج. 
الباحث هنا يستخدم الطريقة الجمع البيانات بمنهج الملاحظة, السمع, الكتابة, المقابلة 

 والطريقة التوثيق.
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اصر اللغوية العربية, أما الإستنتاج أو حاصل من هذا البحث يهدف عن وجود العن
يد سونان حو إنجليزية, الجاوية و الأندونيسية عند المحادثة اليومية الطلاب في المعهد دارالت

الكلمة, تكرر ط الشفرة التي يستخدم هو من ناحية يلتخ ( أشكال1أمبيل مالانج. )
إدخل  ط الشفرة هييلتخسبب الوقوع أما العوامل التي ت (2)الكلمة, العبارة و الكلوسا.

سمية الي غير اللغة الدئرة المحلية أو إندونيسية بلا وجود العناصر العمد, إنتقال الحال من ر 
ط يلتخط الشفرة الداخلي و الثاني يلتخلط الشفرة قسمان هما الأول يتخ أمارسمية ثم الأخير 

الشفرة الخارجي, و من هناك ذلك الحال معلوم مقدرة اللغة الخاطب أو قليل أتقن 
 فردات الطلاب.الم
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ABSTRACT 

Hidayat, Muhammad Rahmi. Skripsi. 2020. mixed codes in the daily conversation of 

the students Darut-tauhid Islamic boarding school Malang. Arabic 

Language and Literature Department. Faculty Of Humanities. Maulana Malik 

Ibrahim Malang Islamic State University. 

Advisor  : Dr. abdurrahman 

Keywords : code mixing, students conversation, Islamic boarding school. 

Mix code which in general is a branch or small part of socio-linguistic 

studies. Code mixing as one of the general linguistic phenomena that occurs in the 

daily conversations of students at the Darut-tauhid Islamic boarding school in 

Sunan Ampel Malang, because a student at Darut-tauhid Malang is required not 

only to be able to master one language in communicating, but also to master 

another language. to communicate with other people. Therefore, it opens up 

opportunities for researchers to study the factors or symptoms of code mixing that 

occur in the daily conversations of students. 

The researcher examines the mixing of codes in the daily conversations of 

students at the Darut-tauhid Islamic Boarding School, Sunan Ampel Malang, East 

Java by presenting three problems, (1) What are the kinds of Mix codes used in 

the daily conversations of Darut-tauhid students, (2) what are the factors -factors 

that cause code mixing in the daily conversations of students. The purpose of this 

study was to determine the two problems posed by researchers. 

This research is a type of field research that uses a qualitative descriptive 

method. Objects taken from some students of the Darut-tauhid Islamic boarding 

school in Malang. Researchers used data collection methods with observation 

methods, note taking, interview and documentation methods. 

The results of this study indicate that there are elements of Arabic, 

English, Javanese and Indonesian in the daily conversations of students of the 

Darut-tauhid Islamic boarding school in Sunan Ampel Malang. (1) Various kinds 

of code mix are used, namely in the form of words, repetition words, sentences 

phrases and clauses. (2) The factors that cause code mixing are entering the 

regional language or Indonesian language without any deliberate element, 

changing the situation from formal to informal, then the form of code mixing is 

two the first mixing internal codes second mixing external code, and from there it 

can be seen the speaker's language ability or the students' lack of vocabulary 

mastery. 
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ABSTRAK 

Hidayat, Muhammad Rahmi. Skripsi. 2020. Campur kode dalam percakapan  

keseharian bahasa arab santri pondok pesantren Darut-tauhid malang. 

Jurusan Bahasa Dan Sastra Arab. Fakultas Humaniora. Universitas Islam 

Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang. 

Pembibing  : Dr. Abdurrahman 

Kata kunci  : campur kode, percakapan santri, pondok pesantren 

Campur kode yang secara umum merupakan cabang atau bagian kecil dari 

kajian Sosio linguistik. campur kode sebagai salah satu fenomena kebahasaan 

bersifat umum yang terjadi pada percakapan keseharian santri-santri di pondek 

pesantren Darut-tauhid Sunan ampel Malang, karena seorang santri di pondok 

Darut-tauhid Malang dituntut tidak hanya mampu menguasai satu bahasa dalam 

berkomunikasi, melainkan penguasaan bahasa lain untuk berkomunikasi dengan 

orang lain. Oleh sebab itu membuka peluang bagi peneliti untuk mempelajari 

faktor atau gejala campur kode yang terjadi pada percakapan keseharia santri. 

Peneliti mengkaji tentang Campur kode dalam percakapan keseharian 

santri di Pondok Pesantren Darut-tauhid Sunan Ampel Malang Jawa timur dengan 

menghadirkan tiga masalah, (1) Apa macam-macam Campur kode yang 

digunakan dalam percakapan keseharian santri Darut-tauhid, (2) apa saja faktor-

faktor yang menyebabkan terjadinya campur kode pada percakapan keseharian 

santri. Adapun tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui dua masalah 

yang diajukan oleh peneliti. 

Penelitian ini termasuk jenis penelitan lapangan yang menggunakan 

metode deskriptif kualitatif. Objek yang diambil dari beberapa santri pondok 

pesantren Darut-tauhid Malang. Peneliti menggunakan metode pengumpulan data 

dengan metode observasi , simak catat, interview dan metode dokumentasi. 

Adapun hasil dari penelitian ini menunjukan bahwa  adanya unsur bahasa 

Arab, Inggris, jawa dan bahasa Indonesia dalam percakapan keseharian santri 

pondok pesantren Darut-tauhid Sunan Ampel Malang. (1)Adapun macam-macam 

campur kode yang digunakan yaitu dalam bentuk kata, pengulangan kata, 

kalimat frase dan klausa. (2)Factor-faktor yang menyebabkan terjadinya campur 

kode adalah memasukan bahasa daerah atau bahasa Indonesia tanpa ada unsur 

kesengajaan, perpindahan keadaan dari formal ke informal, kemudian campur 

kode diabgi menjadi dua yang pertama campur kode internal yang kedua campur 

kode eksternal, dan dari sana keadaan tersebut dapat diketahui kemampuan bahasa 

penutur atau kurangnya penguasaan kosa kata santri. 
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 الباب الأول

 المقدمة

 خلفية البحث  .أ

لغة هي نظام ، أي المقصود أن اللغة تتكون من عدد من المكونات التي تم ال
تشكيلها بطريقة دائمة ويمكن تعليمها. نظام اللغة في شكل رموز صوتية ، كل رمز 
لغة يرمز إلى شيء يسمى المعنى أو المفهوم. لأن كل رمز صوتي له أو يعبر عن 

 عنى.مفهوم أو معنى ، يمكن استنتاج أن كل لغة لها م

يستخدم البشر اللغة للتواصل. من واجب اللغة نفسها أن تفي بواحد من 
الاحتياجات الاجتماعية للبشر ، بالإضافة إلى ربط إنسان بآخر في أحداث 
اجتماعية معينة. يعُترف الآن بالدور المهم للغة في حياة الإنسان على أنه الحياة 

. اللغة هي نظام رمز تعسفي للصوت الأساسية في الحياة الاجتماعية البشرية نفسها
(mana suka) يستخدمه أعضاء المجتمع للعمل معًا ، والتفاعل ، وللتعرف أيضًا ،

 (.2007 على أنفسهم )معجم الشامل,

الانسان هم كائنات اجتماعية يحتاجون إلى اللغة بطرق شفوية  ه أنفي الأساس
والتأثير على الآخرين ، إحدى  ومكتوبة للتعبير عن آرائهم ، والتوافق مع الآخرين ،
 (84, ص:2004. اوظائف اللغة هي وسيلة للتواصل أو أداة للتفاعل )خير 

إن استخدام اللغة الإندونيسية كلغة اليومية في أعمال الاتصال يحتاج بالفعل إلى 
الحفاظ عليه. ولكن هناك بعض الأشياء التي يجب أن نتذكرها أنه بناءً على الجوانب 

"المجتمع الإندونيسي مجتمع ثنائي اللغة )ثنائي اللغة( يتقن أكثر من لغة ، اللغوية ، 
 وهي اللغات الإقليمية واللغات الإندونيسية واللغات الأجنبية".
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ليط االشفرة هو حالة اللغة عندما يمزج الناس لغتين أو أكثر عن طريق إدراج تخ
حد في لغة أخرى ، لم عناصر اللغة في بعضها البعض عن طريق إدراج عنصر لغة وا

 تعد عناصر الإدراج لها وظيفتها الخاصة.

هناك عدة تعريفات لشفرة ، عند كردا لكسانا الشفرة هو رمز أو نظام عبارات 
يستخدم لوصف معاني معينة. اللغة البشرية هي نوع الشفرة من نظام اللغة في 

لشفرة هو (. ا113.ص:2001المجتمع. بعض الاختلافات في اللغة )حارمورتى، 
مصطلح محايد يمكن أن يشير إلى اللغة أو اللهجة أو اللغة الاجتماعية أو مجموعة 

 (.201.ص:2013متنوعة من اللغات )سومارسونو،

( هو تدخل ، أو code mixingوفقًا للقاموس اللغوي ، فإن تخليط الشفرة )
بما في ذلك لغة أخرى لتوسيع نمط اللغة أو تنوع اللغة ،  إلىاستخدام وحد اللغة 

 استخدام الكلمات ، الكلوسا ، والتعبير ، والتحيات ، وما إلى ذلك )حارمورتى
 (35.ص:2001،

يفسر أهل اللغوى أن خلط الشفرة يحتوي على تعريفات, يواضح أهل اللغة ، 
تخيلط الشفرة هي إستخدام لغتين أو أكثر أو مجموعة متنوعة من اللغات بطريقة 

ن نعرفهم بشكل وثيق. يشر  خبراء آخرون أن تخليط مريحة بين الأشخاص الذي
 speech) الشفرة يشير إلى حدث يمزج فيه المتحدث لغتين أو أكثر أو أكثر في فعل

act atau discourse)  بدون شيء في حالة اللغة يتطلب خلط تلك اللغة
 (87.ص:2007)ساروجى، 

أكثر من خلال ربط  تخليط الشفرة هو حالة اللغة عندما يختلط الناس لغتين أو
عناصر لغة في لغة أخرى ، لم تعد عناصر التسلل لها وظائفها الخاصة. بعض الأشياء 
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في شكل   التي هي تخليط الشفرة لها أشكال مختلفة بما في ذلك تخليط الشفرة
، ومجموعات من الكلمات ، والعبارات ، والتعابير ، كلمات، وإعادة صياغة

 الكلوسا.

( insertasion)لاثة الأشكال, الأولى من خلط الشفرة. اقتر  مويسكين الث

التناوب والثالث ؛ )معجم تكاملي( معجزة ( alternation)الإدراج ، والثاني ؛ 
متطابقة. ثلاثة أشياء تخليط الشفرة لها عملية مختلفة تشمل: الأول إدخال لغة 

هياكل عدة لغات, )معجمية أو كل مكوناتها( في بنية لغة أخرى, الثاني التناوب بين 
الثالث المعجم المتطابق للمفردات المختلفة في نفس الهيكل 

 (3.ص:2000)مويسكين،

تخليط الشفرة لم يكن مطلوبًا من خلال حالة وسياق المحادثة بل تم تحديده من 
قبل الموضوع في ذلك الوقت. يحدث تخليط الشفرة بسبب عادات مستخدمي اللغة 

 المواقف غير الرسمية. علاوة على ذلك ، يقال أن وعاداتهم ويحدث بشكل عام في
خلط الشفرة يحدث تحت مستوى البنود ويتم دمج عناصر الإدراج مع اللغة المدرجة. 
وأضافت جندرا أن "الشخص الذي يخلط الشفرة لديه خلفية معينة ، وهي وجود 

ية أخرى في الاتصال اللغوي والتبعية اللغوية )التبعية اللغوية( ، وهناك عناصر لغو 
 اللغة ، ولكن عناصر اللغة الأخرى لها وظائف وأدوار مختلفة.

معهد دارالتوحيد الإسلامية الداخلية هي واحدة التي تستخدم اللغة العربية 
اليومية، ويجب على الطلاب التحدث باللغة العربية في أنشطتهم اليومية سواء في 

ة دارالتوحيد الإسلامية الداخلية الفصل الدراسي أو خارج الفصل الدراسي. في مدرس
في مالانغ، جاء الطلاب إلى مناطق مختلفة في إندونيسيا ، جاؤوا من ثقافات ولغات 
مختلفة. بالنسبة للطلاب الجدد في مدرسة دارالتوحيد الإسلامية الداخلية ، لا يتعين 
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نحهم على مالانج استخدام اللغة العربية مباشرة في حياتهم اليومية ، حيث يتم م
ثلاثة أشهر لحفظ المفردات. وبالنسبة للطلاب الذين عاشوا لفترة طويلة في المعهد ، 
يجب عليهم استخدام اللغة العربية كوسيلة للامتثال لأنظمة مدرسة دارالتوحيد 

 الإسلامية الداخلية الفقيرة.

ية  الطلاب في معهد دارالتوحيد الإسلامية الداخلية في مالانغ يستخدم اللغة العرب
كواجب عليهم ، ولكن ليس كلعربي عندما التحدث باللغة العربية ، عندما 
يستخدمون اللغة العربية أحيانًا يخلطون اللغة العربية ويدخلون الإندونيسية فيها دون 

تتناول هذه  أن يعرفوا ذلك بسبب استخدامها المعتاد اللغة الأولى هي الإندونيسية.
ادثة العربية لطلبة مهعد دارالتوحيد مالانج. يتكلم الدراسة ظاهرة خلط الكود في المح

هذا الظاهرة بأن العادة الطلاب يتكلم العربية، غير ممكن الصفهم عن تأثير اللغة 
المحلية ولا يتم موازن في إتقان لغتين ، بحيث تحدث الانحرافت في كثير من الأحيان 

 وتختلط ظواهر اللغة مع الرموز.

 أسئلة البحث    .ب

بين الباحث عن الخلفية البحث السابقة, فأسئلة الباحث من هذه الدراسة  قد
 هي:

أشكال تخليط الشفرة فى المحادثة العربية اليومية لدي الطلاب معهد دارالتوحيد  ما .1
 بمالانج جاوى الشرقية ؟

ما العوامل التي تسبب الوقوع تخليط الشفرة فى المحادثة العربية اليومية لدي  .2
 معهد دارالتوحيد بمالانج جاوى الشرقية ؟ الطلاب
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 أهداف البحثج. 

 الأهداف من هذا البحث هو الوصول إلي معرفة من:

محادثة اليومية لدي الطلاب معهد في  شفرةط اليلتخأشكال  لمعرفة .1
 مالانج.التوحيد الإسلامية دار 

ومية لدي ة اليالشفرة في المحادث لمعرفة ما هي العوامل التي تسبب تخليط .2
 مالانج.التوحيد الإسلامية الطلاب معهد دار 

 فوائد البحث د. 

هذا البحث تخليط الشفرة لدي الطلاب معهد دارالتوحيد الإسلامية الداخلية 
 تتكون من فائدتان ، هما الفوائد النظرية و فائدة التطبيقية، كما هو التالي:  ,مالانج

 أ.فائدة النظرية:

تخليط الشفرة الموجودة ثاقبة في اللغويات العربية من محاولة لإضافة نظرة  .1
 توحيد مالانجاللدي الطلاب معهد الإسلامية الإسلامية دار 

تخليط الشفرة لدي الطلاب معهد كمحاولة لتعميق المعرفة حول  .2
 .مالانع التوحيد الإسلامية الداخليةدار 

 فائدة التطبيقية :ب.

لات البحث للباحثين في يمكن استخدامها كمصادر و مرجعي لمج .1
 المستقبل.
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يمكن استخدامها كمراجع لأخذ الدراسات السابقة وتكوين البحث  .2
 العلمي.

 

 تحديد البحثه. 

من تركيز عملية البحث  هنا رة واسعة جدًا ، لذا يحد الباحثط الشفيلتخإن ظاهرة 
 التالي: الامورعلى  البحث هذه ، وحدد هذا

في المحادثة الطلاب الصف واحد الثانوي و ثاني ثانوي نوع اللغة المستخدمة  .1
 الدينية في الأنشطة اليومية بمعهد دارالتوحيد.

تخليط الشفرة المستخدمة في المحادثة الطلاب الصف واحد الثانوي و ثاني ثانوي  .2
الدينية من ناحية الكلمة, تكرر الكلمة, العبارة و الكلوسا في الأنشطة اليومية 

 لتوحيد.بمعهد دارا

 الدراسة السابقةو. 

وجد الباحث الدراسات السابقة المتعلقة بهذا الباحث حيث مما يبحث عن 
 تخليط الشفرة, وهي :

, بتحت الموضوع "تخليط الشفرة وتحويلها فى الأغنية 2016طوسان حامدى,  .1
امعة العربية. البحث الجامعي. قسم اللغة العربية وأدبيها كلية العلوم الإنسانية, بج

مولانا مالك إبراهيم الإسلامية الحكومية مالانج. يساعد هذا البحث جامعي على 
و لغة ”keep me true“. ما نوع تخليط الشفرة وتحويلها فى أغنية  1السؤلين وهي: 

تخليط الشفرة وتحويلها .ما تأثر الوقوع 2العالم لحمود الخضر و بارك الله لماهر زين 
و لغة العالم لحمود الخضر و بارك الله لماهر زين, و نتائج ”keep me true“فى أغنية  
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فى هذا البحث هو إستخدم الباحث المنهج الكيفى الوصفي, البحث الكيفى 
إستخدم الباحث فى التصوير بيانات التى يتعلق مع البحث مع تحليله البيانت 

بيانات الإستماع ويساعده يوجد الملاحظة, أن الطرق الإستماعي يستخدم على ال
البحث بسماع اللغوية الت تستخدم المغنى, والحاصل  فى الأغنية العربية "بارك الله" 

لخمود الخضير يدل على  keep me trueو  لماهر زين و "لغة العالم" لخمود الخضير
تحقيق أهدف أللغة يعنى ليصل المعلومات, ليصل الرسالة وعلى حالة الإجتماعية 

 بين الناس.
. بتحت موضوع "تخليط الشفرة و تحويلها فى المحادثة الطالبات 2016. مفتوحة .2

بمعهد دارالسلام كونتور للبنات الخامس" )دراسة علم اللغة الإجتماعي(. البحث 
الجامعي, قسم اللغة العربية وأدبيها كلية العلوم الإنسانية, بجامعة مولانا مالك إبراهيم 

. ما 1ذا البحث جامعي على السؤلين وهي: الإسلامية الحكومية مالانج. يساعد ه
أنواع تخليط الشفرة و تحويلها فى المحادثة الطالبات بمعهد دارالسلام كونتور للبنات 

. ما العوامل التى تسبب إلى وقوع تخليط الكود و تحويلها فى المحادثة 2الخامس 
الجامعي هو  الطالباتس بمعهد دارالسلام كونتور للبنات الخامس. ونتائج هذا البحث

في  باتازية والإندونيسية في محادثات الطوجود عناصر اللغة العربية والإنجلي يدل على
( الكلمة 1عهد دار السلام, نوع تخليط الشفرة الوقعة فى المحادثة هو من ناحية الم
الكلوسا. ونوع تحويل الشفرة الواقعة هو ( 5( 4( العبارة 3( تكرار الكلمات 2

دخلي و تحويل الشفرة الخارجى. أما العوامل التى تسبب إلى وقوع تحويل الشفرة ال
تخليط الشفرة هى وجود اللغة أخر اي اللغة الدائرة فى المحادثة بين المتكلم و 
المخاطب, انتقال الحال من الأحوال ألرسمية إلى احوال غير الرسمية, وبهذا تعرف 

ردة المطلوبة فى الكلام.  أما قدرة لغة المتكلم, نقصان الإستيلاء الطالبات المف



8 
 

 
 

العوامل التى تسبب إلى وقوع تخليط الشفرة من الناحية متكلم المتعلقة بخلفية لغة 
المتكلمة, من ناحية المخاطب وتهدف هذا سبب لموازنة لغة المخاطبة. تغير الحال 
بخضور ألشخص الثالث, وتغير الموضوع الكلام. و الاسباب من ناحية عرض اللغة 

كلام هو لتأثير, للحاجة او للإستمرارية, وانفعال معين. توسيع المسافة فى ال
الإجتماعية, ولتوكيد وهو قد يتولى متكلم من ل الى ل المجرد توكيد الجملة, أى يقول 

 معنى الواحد بلغتين بدلا من ان يكرر الجملة ذاتها باللغة ذاتها.
رة فى المحادثة العربية عند الطلبة . تحت الموضوع " تخليط الشف2018نور فوزية فتوى, .3

فى المعهد مدينة الحديثة بلامفونج الشرقية )دراسة علم اللغة الإجتماعية(. البحث 
العلم, قسم اللغة العربية وادبيها بجامعة سونان كاليجاغا الإسلامية الحكومية 

ثة تتناول هذه الدراسة ظاهرة خلط الكود في محادجوجاكارتا, و نتائج هذا البحث 
اللغة العربية لطلاب بوندوك المدينة الحديثة. تحدث هذه الظاهرة لأن غالبية الطلاب 
في تلاوة العربية ، لا يمكن فصلهم عن تأثير اللغات المحلية ولا يتم موازنتهم في إتقان 
لغتين ، بحيث تحدث الانحرافات غالبًا وتختلط ظواهر اللغة مع الرموز. مقترنًا 

ة بالكود التي تم الحصول عليها ، استخدم الباحثون نظرية خلط بالبيانات المختلط
الكود التي اقترحها تحليل البيانات. أما بالنسبة للأشكال الثلاثة لخلط الشفرة 
المقترحة ، بما في ذلك الإدراج والتناوب والمعايرة المتطابقة. الطريقة المستخدمة في 

طريقة المختصة )المقابلة(. الأول ؛ هذا البحث هي طريقة الاستماع )الملاحظة( وال
طريقة الاستماع ، في هذه الطريقة لديها تقنية أساسية هي تقنية التنصت ، كتقنية 
أساسية ، ثم واجه تقنية متقدمة هي تقنية مجانية ومشتركة في الكفاءة ، وتشارك 
،  تقنية الاستماع ، والسجلات ، والسجلات. ثانياً: الطريقة المختصة )المقابلة(

الطريقة المتقنة تطبق بتقنيات الصيد ، وتستخدم هذه التقنية كأسلوب أساسي 
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وتقنية التسجيل كأسلوب متقدم. تهدف هذه الدراسة إلى التعرف على أشكال 
الكود المختلط المتضمن في محادثات اللغة العربية لطلاب بوندوك المدينة المنورة 

 وعناصر اللغات المحلية التي تدخل العربية.
,. خلط الشفرة و تحويلها في الحصول على اللغات الأطفال. 2016إيوان إيروان,  .4

يهدف هذا البحث يكشف شكل و هيكال عوامل تبديل الشفرة و خلط الشفرة 
في إكتساف اللغة. مصدر البيانات هذه الدراسة هي الطفل يبلغ من العمر ثلاث 

بيانات من خلال المراقبة و القرأة بمعيانة السنوات في العائلة ثنائية اللغة. يتم الجمع ال
وبشكل متكرر. تقنية تحليل البيانات المستخدمة هي نوعية الوصفي مع الإشارة إلي 
منحة اللغوية الإجتماعية و كتساب اللغة. بناء على الدراسة, تم التوصل إلي 

للفظي إستنتاجين. اولًا, يشمل الشكل تحويل الشفرة و تخليطها في اكتساب اللغة ا
والعددي والجسيم. ثانياً, يتضمن الهيكال تحويل الشفرة وتخليطها في اكتساب اللغة 
بنية جملة السؤل وجملة البيان. ثالثاً, تضمن العوامل التي تسبب في تحويل الشفرة 

 وتخليطها البيئة و الموضوع الغلاف الجوي المفردات.

منهج البحثز.   

لية المنهجية أو المنظمة التي اتخذها منهج البحث هو شيئ محتاج يتعلق بعم
الباحث للعثور على الإجابات  الصحيحة على الأسئلة حول كائن البحث. وكذالك 
هو طريقة البحث التي سيكون مرجعا للباحث للوصول إلى الهدف المطلوب )محسون، 

2005 :70-71.) 
 نوع البحث. 1

لأنشطة قال إريكسون، إن البحث الكيفي هو البحث ليجد و يصف ا
(. 7، ص. 2018بالرواية و تأثير من تحرك إلى حياتهم )أنجغيطو و ستيؤوان، 
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هذا البحث هو بحث نوعي، بحث نوعي يتم تقديم البيانات في شكل نصي 
 (.2, ص. 1996ونتائج البيانات المقدمة بشكل وصفي )محاجير, 

، تم تضمين هذا البحث في فئة البحث الوصفي. إنطلاقا من طبيعته
حث الوصفي هو البحث الذي يتم من خلال فحص شيء ما يهدف إلى الب

(. من خلال جمع البيانات ومعالجة 54 .، ص 2003وصف دقيق )نذير ، 
 البيانات وتحليل البيانات وتقديم البيانات بموضوعية.

 المكان والوقت. 2

إلى  11 تاريخ يبدأ وقت تنفيذ هذا البحث في منتصف شهر أغسطس من
الطلاب الصف الأول الثانوي و الثاني  ل أخذ البيانات من، من خلا 31

 الثانوي الدينية بمعهد دارالتوحيد مالانج جاوي الشرقية.

 مصادر البيانات. 3

مصادر البيانات المشار إليها في هذه الدراسة هي الموضوعات التي تم الحصول 
باحثون (. استخدم ال129, ص. 2010عليها لإكمال هذه الدراسة )سوحرسيمي, 

 في هذه الدراسة مصدرين، هما:
 بيانات الأساسيةال .أ

من المصدر الأول الذي تم  وهي البيانات التي جمعها الباحث البيانات الأ ساسية
(. في هذه الدراسة كان مصدر البيانات 93, ص. 1987سومادي, الحصول عليه )
الطلاب معهد دارالتوحيد تخليط الشفرة فى المحادثة العربية اليومية لدي  المستخدم هو

 بمالانج جاوى الشرقية
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 البيانات الثانوية .ب
مصدر البيانات الثناوي المصدر الذى أخذ منه البينات الإضافي المتعلقة بالكائن 

هذا المصدر يتكون من (.  140: 2009الباحث أو نظريته )سوجروو و بسراوي، 
 .نوان البحثالفيديوا الموافقة بع الكاميرا لأخذ البيانات ثم

 
 طريقة جمع البيانات. 4

أهمّ الخطوة في عمل البحث، لأن الهدف الأول من طريقة جمع البيانات هي 
الأساليب  (.224، ص. 2013عمل البحث هو يحصل البيانات )سوجيانا، 

  المستخدمة هي الملاحظة والمقابلة والتوثيق.
 طريقة الملاحظة .أ

(. 226، ص  2009جيونو ، الملاحظة هي أساس كل المعرفة )سو 
، تلك البيانات هي حقائق أن يعملوا فقط على أساس البياناتيمكن للعلماء 

عن عالم الواقع الذي يمكن الحصول عليه من خلال الملاحظة. لذلك يمكن 
استنتاج أن الملاحظة هي تقنية أو طريقة تستخدم لجمع البيانات الأولية اللازمة 

ات مباشرة على كائن البحث. تساعد الملاحظة للبحث عن طريق إجراء ملاحظ
أيضًا الباحثين على أن يكونوا أكثر مثالية في رؤية الظواهر وتسمح للباحثين أن 
يشعروا بوجهة نظر أخرى في رؤية هذه الظواهر. تُستخدم هذه الملاحظة 

اللغوية في التعليم اليومي للملاحظة بشكل مباشر وغير مباشر على الظواهر 
 عهد دارالتوحيد مالانق الإسلامية.لطلاب م
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 ب. طريقة السمع والكتابة
استخدم الباحث طريقة السمع والكتابة, في طريقة السمع يستخدم 
الباحث عملية الفصد الذي يكون الطريقة التي أجريت في البداية للحصول على 
بار البيانات المطلوبة. لأن يتم ذلك في بداية الدراسة, وهذا النشاط يمكن اعت

طريقة الأساسية. فى الرجوع إلي هذه الطريقة, ركز الباحث على لغة المتكلم. 
حاول الباحث الحصول إلي البيانات عن الطريقة الفصد استحدام لغة شخص أو 

 (90, ص. 2006أشخاص كمخبرين )محسون, 
في طريقة الكتابة البيانات المنتاج من السماعة إما مباشرة أو بعد أن 

لاحق في الكتابة, هو كتابة الظاهرة اللغوية من تخليط الشفرة سجلت في وقت 
 في المحادثة المخبر وفق النظرية المستخدمة ثم تصنيف البيانات وتجميعها.

 المقابلةج. طريقة 

تم إجراء  (.186، ص. 2004, مولويغتلك المقابلة هي محادثة لغرض معين )
الذي طر  السؤال والمقابل الذي أعطى ، وهما القائم بالمقابلة المحادثة من قبل طرفين
، وهما المقابلات المنظمة )تتم من ل. يتم إجراء المقابلات في شكلينالإجابة على السؤا

خلال الأسئلة التي تم إعدادها وفقًا للمسائل التي سيتم فحصها(. في حين أن 
د الأسئلة المقابلات غير المنظمة هي مقابلات تُجرى عندما تتطور الإجابات إلى ما بع

 (.72, ص. 2006ناسوتيون, المنظمة ولكنها لا تنفصل عن مشاكل البحث )

 الوثائقيةطريقة  .د

، فإن تقنية التوثيق "تبحث عن بيانات حول الأشياء أو المتغيرات قال أريكونتا
في شكل ملاحظات ونسخ وكتب وصحف ومجلات ونقوش ودقائق اجتماعات 
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(. يمكن أن يكون التوثيق 132, ص. 2006 أريكونتا,وأجندات وما إلى ذلك" )
، مع التوثيق الذي يمكن أن أو صور فوتوغرافية تتعلق بالبحث أيضًا على شكل صور

يساعد الباحثين على تعديل مدى ملاءمة البيانات مع الواقع. يمكن أن تتخذ 
يطة إلى ، بدءًا من النماذج المكتوبة البسستندات مجموعة متنوعة من الأشكالالم
 ، ويمكن أن تكون في شكل أشياء أخرى كآثار من الماضي.شكال الأكثر اكتمالًا الأ

 طريقة تصديق البيانات. 5
التثليث هو تقنية للتحقق من صحة البيانات تستخدم شيئًا آخر. خارج 

,ص. 2007مولويغ, البيانات للتحقق من الأغراض أو كمقارنة لتلك البيانات )
تخدامًا هي التحقق من خلال مصادر أخرى. هناك (. أكثر تقنيات التثليث اس330

أربعة أنواع من التثليث كتقنية فحص تستخدم استخدام المصادر والأساليب والمحققين 
(. يتم التثليث من خلال المقابلات 330,ص. 2007مولويغ, والنظريات )
في  ، والملاحظات غير المباشرة تهدفلمباشرة والملاحظات غير المباشرةوالملاحظات ا

شكل ملاحظات لعدد من السلوكيات والأحداث التي يتم أخذها بعد ذلك من 
الملاحظات خيط أحمر يربط بين الاثنين. ستكون تقنيات جمع البيانات المستخدمة 
مكملة في الحصول على البيانات الأولية والثانوية. تستخدم الملاحظة والمقابلات 

ثة العربية اليومية لدي الطلاب معهد تخليط الشفرة فى المحادلالتقاط البيانات 
، في حين يتم استخدام دراسات التوثيق لالتقاط دارالتوحيد بمالانج جاوى الشرقية

معهد  طلابالبيانات الثانوية التي يمكن رفعها من وثائق مختلفة حول ظاهرة 
 الإسلامية.دارالتوحيد مالانج 
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خلال استخدام المصادر  ، أي منأنواع من التثليث للبيانات نفسهاهناك عدة 
، وهناك عدة أنواع ، )330,ص. 2004مولويغ,( والأساليب والمحققين والنظريات

 وهي:
تثليث المصادر )البيانات( يقارن هذا التثليث ويتحقق من درجة الثقة في المعلومات  أ.

 التي يتم الحصول عليها من خلال مصادر مختلفة بالطرق النوعية.
   قة التثليث مصداقية البيانات عن طريق التحقق من البيانات إلى التثليث تختبر طريب. 

 المصدر نفسه بتقنيات مختلفة.
ثليث التحقيق يتم التثليث باستخدام الباحثين أو المراقبين الآخرين لغرض ج. الت

التحقق من درجة الثقة في البيانات. على سبيل المثال مقارنة نتائج عمل التحليل مع 
 خرى.التحليلات الأ

 يقوم التثليث على افتراض أن بعض الحقائق لا يمكن فحص درجةالنظري التثليث د. 
في هذه الحالة تسمى التفسير  دة أو أكثر ولكن يمكن القيام بها,الثقة بنظرية واح

 التفسيري.

تقنية  لتقنيات التثليث المذكورة أعلاه، يستخدم الباحث من بين الأنواع الأربعة
لبيانات( وطرق التثليث لاختبار صحة البيانات المتعلقة بمشكلة تثليث المصادر )ا

 البحث التي درسها الباحثون.

 طريقة تحليل البيانات. 6

تقنية تحليل البيانات هي عملية تجعل من السهل على الباحثين الحصول على 
استنتاجات من خلال جمع البيانات بدقة. تحليل البيانات وفقًا لبوغدان هو عملية 

حث عن البيانات وتجميعها بشكل منهجي من البيانات التي تم الحصول عليها من الب
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المقابلات والملاحظات الميدانية والمواد الأخرى بحيث يمكن فهمها بسهولة وإطلاع 
 (.334ص. ، 2009، سوجيونو الجمهور على النتائج )

رمان من خلال وهوبتحليل البيانات وفقًا لمايلز  في هذه الدراسة، استخدم الباحثة
،  ميلس، وتقديم البيانات واستخلاص النتائج أو التحقق من البيانات )تقليل البيانات

 (.16ص. ، 1992،  هومبرمان
 جمع البيانات  .أ

لإعادة فحص البيانات التي تم الحصول عليها ، خاصة من اكتمالها  طريقة الأول
الأخرى بهدف ما إذا   ووضوحها ومدى ملاءمتها وملاءمتها لمجموعات البيانات

كانت البيانات كافية لحل المشكلات قيد الدراسة بما في ذلك تقليل الأخطاء 
لى تحسين جودة البيانات )كنتجورو, ونقص البيانات في البحث وللحصول ع

 (.272,ص.1997
 تخفيض البيانات .ب

إن تقليل البيانات هو شكل من أشكال تحليل البيانات من خلال متابعة 
نات في دراسة, وإعادة ترتيب البيانات عن طريق إزالة غير ضرورية في البيا

ميلس، الدراسة، حتى يتمكن الباحثون من الحصول على النتيجة المرجوة )
 (.17،ص.  1992،  هومبرمان

 
 عرض البيانات  .ج

عرض البيانات هو وصف وصفي ومنهجي لمجموعة البيانات بهدف تسهيل 
 (.23، ص.   2001حثين )سالم، استخلاص النتائج من البا
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 الإستخلاص .د
الخلاصة هي المرحلة النهائية التي تم الحصول عليها من سلسلة من مراحل 

 .، ص 2001البحث. هذا الاستنتاج هو نتيجة صياغة المشكلة )سليم ، 
23.) 
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 الباب الثانى
 الإطار النظرى

 تماعيعلم اللغة الإج .أ
 تعريف علم اللغة الإجتماعي .1

هي مركب من كلمة إجتماعى و اللغوي.  علم اللغة الإجتماعيالكلمة 
وعلمية للبشر في المجتمع والمؤسسة والعملية دراسة موضوعية  علم إجتماعي هي
و علوم اللغة هي العلم الذي يدرس عن اللغة او  في المجتمع. الاجتماعي الموجود

 مجال هي اعيعلم اللغة الاجتملغة كموضوعية لدراسة. وبذالك, مادة المأخوذ ال
أو متعددة التخصصات ومتعددة التخصصات  الواسع العلوم متعددة الخاص
ينظر علم اللغة الاجتماعي إلى اللغة كنظام  التي تدرس اللغات في المجتمع.

 من،  وذالك .التي يتصال وهي بعض من المجتمعية وثقافة ةونظام ةاجتماعي
ة ، غير ترُى اللغة الخاص ، بل تنظر إليها كوسيلة للتفاعل اللغة الاجتماعي علوم
 التواصل في المجتمع. و

 
 ، بل كعض فرد منفصلًا  في الشعوب ، لم يعد يري إلى الإنسان علي أنها

فردي ، ولكنها  يكمل ملاحظ اللغوية واستخدم بطرقلا . وبذالك, عةفي مجتم
للغوي ، تشكل ا فيبالنظر  مع أو يتم رؤيتها اجتماعياً.ترتبط بالأنشطة في المجت

لناحية الاجتماعي من ا ه غير اللغةالعوامل يجعل .لعوامل اللغةم بااللغوي واستخد
يتحدث ، الذى من من  في حين تتكون العوامل السياقية .من الناحية السياقي

 الاجتماعي علم اللغة. وبأي لغة ، ولمن ، وأين ، وما هي المشاكل ، وغيرها
اللغة من خلال مراعاة العلاقة بين اللغة والمجتمع ، وخاصة المجتمع الناطق  يبحث
رأي هوغين, في  .تتكون واضحاً, تدرس اللغة الاجتماعية العلاقتين باللغة.
 Some "فى الكتاب تحت الموضوع " Some Issues in Siciolinguistics مقالته "

Issues in Siciolinguistics "  أن علم اللغة الإجتماعية يعرف مرة بىHaver C. 
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Currie  يعنى أهل اللغة و الدكتور فى الجامعةHouston , و فى 1952فى سنة .
و يتقدم فى إحد مؤتمر  William Brightهذا الإصطلا  منشور فى أمريكية بى 

, ثم يتطور مرة الثانى فى 1962فى سنة  Cambridgeفى   VIIIاللغوي الدولي 
, ويكون 1962فى سنة   Los Angeles ,Californiaؤتمر الدول الرسمية فى الم

مصطلح علم اللغة الاجتماعي الذي يركز على دراسة اللغة مشهوراً حتى الآن. 
 the“فى بعض أهل اللغويين أتى بى, هيمش يذكر عن  فيما يتعلق بالمجتمع ،

term Sociolinguistics to the correlations between language and societies 

particular linguistics and social phenomena ." يعنى هو إصطلا  اللغة
الإجتماعية ليتعلق بين اللغة و الإجتماع ثم اللغة و الظاهرة فى الشعوب. و عند 

 Sociolinguistics concertretes its study upon "عن   Chaklader.رأي 

societally patterned variation in language usage  ."  و معنه, أن علم اللغة
الإجتماعية يدرس تشكيلة الشعوب او إجتماعى فى يستخدم اللغة. متشبه رأي 

 Sociolinguistics as the study of language in "يذكر بى هودصان عن, 

relation to society, inplying (intentionally) that Sociolinguistics is part 

of the study of language”  معنه اللغة الإجتماعية الى جانب يدرس اللغة عن
علم يتعلقه مع الشعوب أو إجتماعى يتماثل عن اللغة إجتماعية هي بعض من 

 اللغة.
 Sociolinguistics to study تعريف آخرى الذى يستوى هو رأي فريد"  

every aspect of use language that relates to its social and cultural 

functions”.  تعنى هو اللغة الإجتماعية لتخليل لكل وجه من يستخدم اللغة
ثم سويتو يعتذر أن  (.2:ص1990الذي يتعلق بمجتماع و ثقافة )جكلادر, 

اللغة الإجتماعية يعلم اللغة فى السياق إجتماعي و ثقافة و إستخدمها. يلاحظ 
الباحث أن اللغة ليس فقط من متكلم, لكن أيضا من وجه إستماع, لأن 
يستخدم اللغة الحقيقة هي عوائد من تعامل كلامى بين متكلم و الإستماع. فى 

ئما يميز الى من الذى يتكلم, أين, متى, فى عملية التعامل, لمتكلم و إستماع دا
 مشكلة ما, عند كيف حال, الى اخر الذي قد بيان فشمان. 
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 يتعلق باستخدام اللغوية نتيجة هذه الدراسة اللغوي الاجتماعي 
الأنشطة البشرية في المجتمع. في عمله ، يستخدم النظريات  ةواستخدامها في جميع

خدام اللغة ، على سبيل المثال ، علم والتخصصات الأخرى المتعلقة باست
 الاجتماع وعلم النفس والأنثروبولوجيا.

عند رأي علم اللغة إجتماعية, لا يكمل التعمل مع اللغة أو النظر, على  
العام ، بل ينُظر إليها كطريقة علم اللغة الهيكلي /  أنها لغة ، كي هي الحالة من

يع الصيغ المتعلق جمي مل الصفوذالك ، لم يكالبشري.  لمحادثة في الإنسان
وية مع قة بين اللغاكلة العلمشباللغويات الشعوب الذي يقدم الخبراء من 

 الأنشطة.
يمكن فى أبع الذي يصوّر مما يتعلق بين اللغة و المجتماع أو الشعوب, مما  
 يلى:
والوضع ؛ العمر والعرق  ةك اللغوييد نحاء السلأو تحد اعيجتم( العوامل انحاء ا1

 جتماعي والجنس وغيرها.الا
( خصائص اللغة التى يؤثر خصائص الإجتماع, مثل ) فرضية ورف و رأي 2

 برنستين(.
 ( اللغة و المجتماع غير يؤثر.3
مثل هذا ( ليس يتعلق بينهما, كما النظر جومسكى التى اجتماع. لكن, 4

 نفسهم.التحليل ضعيف في طبيعته والعديد من الانتقادات التي وجهها اللغويون أ
في ذالك الأسباب, بين اللغة و خصائص غير اللغة الذي قوة, التي  

يسبب من خصائص مما يلى: لهجة, لهجة فردية, مجموعة اللغات )السياق(: 
 رسمي, ان رسمي, السياق, عمر, و مجموعة متكلمه: مجموع, وغيرها.

يق وطر  ، فإن النظرية اللغوي الاجتماعي الذي له اشخاص وبذالك 
 Noam، على سبيل المثال ، اللغويات الهيكلية من قبل عل نحو ذا تميزهاللفا

Chomsky. ال اللغوية حو افة و فقط على المعر  أكد الدراسة أن المعروفة اللغوي
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صريح للعلاقة بين إلى دراسة اللغة في استخدامها من خلال الرفض ال نفسه دون
  .(123: , ص1991.جندرا)اللغة والمجتمع 

 تنتاج بأن اللغويات الشعوب هو فرق عنكن  هذا المعلوم ، ممنظرنا إلى  
تهدف بحث هي  ية ، الاجتماعاللغوية م و عل اة الأشخاص واللغويات متعدد

, 2010ين اللغوية وتأثرت الاجتماعي في مجتمع الكلام )خير, ب المجتمع
 (.4ص.
 
 . مشكلة علم اللغة إجتماعية2

    ,California  ,Los Angelesرة بجامعة  مؤتمر اللغة الإجتماعية الأول مباش

 ة. بيعد السابعةالاجتماعي ةبحث اللغويابعة بعيد من صاغ س, 1964فى سنة 
 الشعوب مما يلى: هي مشاكل في اللغويات 

 ( شخصبة إجتماعية من متكلم.1
 ( شخصبة إجتماعية من مستمع الذى يتعلق عند الحوار.2
 .داث الكلامالبيئة الاجتماعية حيث تحدث أح( 3
 .حليل المتزامن والمتزامن لللهجات الاجتماعية( 4
أحكام اجتماعية مختلفة من قبل المتحدثين على سلوك أشكال ( 5
 .الكلام

 .مستوى تنوع وتنوع اللغويات( 6
)دتمار,  العملي للبحث اللغوي الاجتماعي يستوي(7

 .(128.ص:1976
يمكن رؤيتها من  ى ،الهوية الاجتماعية للمتحدث ، من بين أمور أخر 

اية كون هو اذن,  بأن ي ، وكيف ترتبط بالمحاور. السؤال من هو وعن هي المتكلم
مثل الأسرة )الأب ، الأم ، الأخ ، الأخت ، العم ، إلخ( ،  المتكلم واحد مفرد
، رئيسًا أو مرؤوسًا )في العمل( ، معلم ، طالب ، جار ،  يكون زميل الصديق
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إلى ذلك. يمكن أن تؤثر هوية المتحدث على مسؤول ، شخص مسن ، وما 
 اختيار الرمز في التحدث.

يجب رؤية الهوية الاجتماعية للمستمع من المتحدث. لذا ، يمكن أن 
تكون هوية المستمع أيضًا أحد أفراد الأسرة )الأب ، الأم ، الأخت ، الأخ ، 

ن ، كبار السن العم ، إلخ.( ، الأصدقاء المقربون ، المدرسون ، الطلاب ، الجيرا
، وما إلى ذلك. ستؤثر هوية المستمع أو المستمع أيضًا على اختيار الشفرة أثناء 

 التحدث.
بيئة الشعوب الذي يقع فيه الكلام على شكل هجرة كون المثل بأن ي

أو ملعب كرة قدم أو قاعة محاضرات أو مكتبة أو  أهلي في البيت و مسكن
ان الذي يقع فيه حدث الكلام أيضًا يمكن أن يؤثر المك على جانب الطريق.

على اختيار الرمز ونمط الكلام. على سبيل المثال ، في غرفة المكتبة بالطبع يجب 
أن نتحدث بصوت عال ، في ملعب كرة القدم يمكننا التحدث بصوت عال ، 
حتى في غرفة صاخبة بصوت الآلات يجب أن نتحدث بصوت عال ، لأنه إذا 

 كن أن يسمع محاورونا ذلك بالتأكيد.لم يكن مرتفعًا ، فلا يم
 لللهجات الاجتماعية هو وصف لنمط اللهجةالتحليل المزدوج والمتزامن 

الاجتماعية ، سواء تلك التي تنطبق في وقت معين أو تلك التي تنطبق في وقت 
يتم استخدام هذه اللهجة الاجتماعية من قبل المتحدثين فيما يتعلق  غير محدود.

 في طبقات اجتماعية معينة في المجتمع.بوضعهم كأعضاء 
أحكام اجتماعية مختلفة من قبل المتحدثين لأشكال سلوك الكلام. أي 

بناءً اذن,  أنه يجب أن يكون لكل متحدث طبقة اجتماعية معينة في المجتمع.
على طبقته الاجتماعية ، لديه حكمه الخاص ، وهو بالتأكيد هو نفسه ، أو إذا  

يكون بعيدًا جدًا عن طبقته الاجتماعية ، على أشكال سلوك كان مختلفًا ، فلن 
 . الكلام التي تحدث
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مستوى الاختلاف أو اللغويات ، أي أنه فيما يتعلق بالتغايرية بين 
هناك وظائف اجتماعية وسياسية مختلفة للغة ، وهناك , أعضاء مجتمع الكلام

عون لغات أصبح البشر يد درجة من الكمال الكود ، وأدوات الاتصال ،
متنوعة للغاية. كل اختلاف ، سواء كان اسمه لهجة أو تنوع أو تنوع ، له وظيفته 

 الاجتماعية الخاصة.
البعد النهائي ، وهو التطبيق العملي للبحث اللغوي الاجتماعي ، هو 
موضوع يناقش استخدام البحث اللغوي الاجتماعي للتغلب على المشاكل 

كل تدريس اللغة ، وتوحيد اللغة ، والترجمة ، مشا مثله,  العملية في المجتمع.
 والتغلب على الصراعات الاجتماعية بسبب الصراعات اللغوية ، وهلم جرا.

من الناحية المثالية ، من المناسب للمحادثات اللغوية الاجتماعية أن 
في هذا الكتاب بل,  تناقش فقط الأبعاد السبعة للبحث اللغوي الاجتماعي.

توالي ، سنناقش قضايا التواصل اللغوي ، ومجتمع الكلام ، التمهيدي على ال
التداخل  تخليط الشفرة وتحويلها, واختلاف اللغة ، وثنائية اللغة والتشخيص ،

والاندماج ، والتغيير ، والتحول ، والاحتفاظ باللغة ، والمواقف واختيار رمز اللغة 
 سيا.، وتعليم اللغة ، وتنتهي بملف لغوي اجتماعي في إندوني

 
 . استخدام اللغة الإجتماعية 3

من المؤكد أن لكل مجال من مجالات العلم استخداماته في الحياة العملية. 
الاستخدامات اللغوية الاجتماعية للحياة  وبالمثل مع اللغويات الاجتماعية.

العملية كثيرة جدًا ، لأن اللغة كوسيلة للتواصل اللفظي البشري ، بالطبع ، لديها 
في استخدام علم اللغة الاجتماعي يوفر المعرفة حول كيفية . معينةقواعد 

يشر  علم اللغة الاجتماعي كيفية استخدام تلك اللغة في  استخدام اللغة.
أن (. 15.ص:1967كما رموز )فشمان,   جوانب أو جوانب اجتماعية معينة ،

 who speak what language, to" ما يُستجوب في علم اللغة الاجتماعي هو ،
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whom, when, and to what end".   من صيغة فيشمان يمكننا وصف فوائد أو
 استخدامات اللغويات الاجتماعية للحياة العملية.

، يمكننا استخدام المعرفة اللغوية الاجتماعية في التواصل أو  الأوال
سيوفر علم اللغة الاجتماعي إرشادات لنا في التواصل من خلال إظهار . التفاعل

غة أو تنوع اللغة أو نمط اللغة الذي يجب أن نستخدمه إذا تحدثنا إلى أشخاص الل
إذا كنا أطفالًا في عائلة ، بالطبع يجب علينا استخدام أنماط لغة مختلفة  معينين.

إذا كنا طلابًا ، فبالطبع . إذا كان محاورونا من الأب أو الأم أو الأخ أو الأخت
ا مختلفة من اللغة للمعلم أو لزملائه أو لزملائه علينا أن نستخدم أنواعًا أو أنماطً 

سيوضح علم اللغة الاجتماعي أيضًا كيف يجب أن . من طلاب الصف الأعلى
نتحدث عندما نكون في مسجد أو مكتبة أو حديقة أو سوق أو أيضًا في 

 ملعب لكرة القدم.
في تدريس اللغة في المدارس ، تلعب اللغويات الاجتماعية أيضًا دوراً  

دعنا نراه ستنتج دراسات اللغة الداخلية ، كما نوقش أعلاه ، تفسيرات  كبيراً.
إذا تم إجراء الدراسة  لغة وصفية بشكل موضوعي ، في شكل كتاب قواعد.

. إذا أجريت  الداخلية بشكل وصفي ، فسوف ينتج كتابًا وصفيًا لقواعد اللغة.
 يًا معياريًا.الدراسة بشكل معياري ، فسوف تنتج أيضًا كتابًا نحو 

تنشأ مشاكل سياسية في دول متعددة اللغات مثل إندونيسيا وماليزيا 
وسنغافورة والهند والفلبين فيما يتعلق باختيار اللغة لغرض تنفيذ إدارة الدولة 

 وتعزيز الأمة.
 . ثنائية اللغة4

و عند اندونيسية مذكورة  bilingualism إصطلح ثنائية اللغة في إنجليزية
ائية اللغة. من إصطلح حرفية قد فهم ما المقصود بثنائية اللغة, فيما يتعلق أيضاً ثن

في اللغويات الاجتماعية العامة ، يتم تفسير يستخدم بللغتين او الشفرتان اللغة. 
ثنائية اللغة على أنها استخدام لغتين من قبل المتحدث في التفاعل مع الآخرين 
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حتى تتمكن من (. 73.ص 1975, فيشمان, 12.ص 1962)مشكي,  بدوره
أولا ، لغتهم الأم أو لغة  استخدام لغتين ، يجب على المرء بالتأكيد إتقان اللغتين.

ويطلق على (. B2(, الثانى هو اللغة اخرى الذي يكون لغة الثانية )B 1الأولى )
في حين , الأشخاص الذين يمكنهم استخدام كلتا اللغتين أشخاصًا ثنائيي اللغة

. سوى اصطلح ثنائية اللغة ى استخدام لغتين تسمى ثنائية اللغةأن القدرة عل
موجودة بي اصطلح متعددة اللغويات تعني يستخدم اكثر من لغتين لي أسخاص 
الذي يستخدم اليومية مع اصحابهم بدور او تبادلًا, فى هذا الكتاب عن متعددة 

 الغويات سوف لن يبحث بخصوص, لأن يستوى مع ثنائية اللغة.
( لبود إختلاف 1992عند رأي نببان )   bilingualismة اللغة او ثنائي

ثنائية اللغة هي عادة أو سلوك استخدام لغتين  .bilinguality 8مع ثنائي لغوي 
في حين أن ثنائية اللغة هي قدرة المرء (, speech community)في مجتمع لغوي

غة أو حتى متعدد على فهم لغتين. تحدث ثنائية اللغة في الأشخاص ثنائيي الل
اللغات ، أي الأشخاص الذين يستخدمون لغتين أو أكثر في التواصل بين 

في حين أن ثنائية اللغة تشير أكثر إلى الأفراد ، وهي قدرة المرء  أعضاء المجتمع.
من الناحية العملية ، لا يزال لدى قادة اللغة  على استخدام لغتين مختلفتين.

بلومفيلد و رهردي  هذه الظاهرة ثنائية اللغة.وجهات نظر وآراء مختلفة حول 
قال أن ثنائية اللغة هي ظاهرة إتقان لغة ثانية بنفس درجة ( يقولان 2001)

 رهردي( في 1967) مثنامراتم التعبير عن رأي آخر من قبل  إتقان الناطقين بها.
( الذي قال إن مستوى إتقان اللغة الثانية لا يجب أن يكون هو نفسه 2001)
يقولون أن ثنائية ( 2001( فى رهردي )1972حتى هوغيين) ان اللغة الأولى.إتق
هذا يعني أنه في سياق المجتمع (. (B2للغة هي مجرد مقدمة للغة ثانية ا

الإندونيسي ، وفقًا لرأي بلومفيلد ، يجب أن يكون إتقان اللغة الإندونيسية كلغة 
 vernacular atau tribal) ميةثانية هو نفس قدرة اللغة الأولى وهي اللغة الإقلي

language ) بينما وفقًا للرأي الثاني ، لا يجب أن تكون مهارات اللغة
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الإندونيسية هي نفسها إتقان اللغات المحلية مثل اللغة الأولى للمجتمع 
 الإندونيسي.

إن ظهور ثنائية اللغة هو أحد العوامل المساهمة في الحفاظ على القدرة 
على سبيل المثال المجتمع الجاوي عندما يواجه الطالب  واصل.على التواصل في الت

   panjenengan ”خلط الشفرة لبود ظهور بواقع كلمة محاورين مثل المحاضرين ،

 sampean dan ”. في اللغة الجاوية يوجد تتابع لغة بإصطلح كما كلمة“

panjenengan    “ ون الذي يستخدم بوجود يكرم بوجه المرء أعلى درجته, تك
كي يحترم  " sampean dan panjenenganخلط الشفرة بوقع ذلك الكلمة " 

بالتأكيد محاور لكي الأدب. سوف لن الطلاب يقول قبيح لدعو المحاض. 
سيفهم الطلاب بشكل طبيعي ما يجب أن تقوله اللغة وكيف يجب تغييرها 

 للتواصل مع الأشخاص الذين يعتقدون أنهم أكثر احترامًا.
 
 اج اللغويا( الازدو 

ازدواج اللغة هي احد السياق اللغة بينما وجد نوع الوظيفي على   
تشكيلات اللغوية أو اللغات التي موجودة في المجتمع. الذي يقصود أن وجد 
اختلاف بين اللغة رسمية و غير رسمية. المثال في اندونيسية وجد اختلاف بين 

ريباً يستوي مع ثنائية اللة, ازدواج اللغة الكتابة و اللغة لسان أو مباشرة متكلم. تق
استخدام لغتين أو أكثر في المجتمع ، ولكن كل لغة لها وظيفة أو دور اللغة هي 

هناك تقسيم لدور اللغة في مجتمع ثنائي اللغة ،  مختلف في السياق الاجتماعي.
يرُى من خلال وجود متغيرات عالية ومنخفضة ، تُستخدم في التنوعات الأدبية 

لأدبية ، ويتم الحفاظ عليها من خلال الحفاظ على نوعين مختلفين في وغير ا
 المجتمع والمحافظة عليه من خلال اكتساب اللغة والتعلم.

إلى  عند رأي فيرغوساً مشهور ازدواج اللغة فى واحد اللغة. رأي فيرغوساً   
 المتحدثين بإحدى اللغات يستخدمون أحيانًا مجموعة متنوعة من اللغات لمواقف
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ثم هناك موقف يوجد فيه نوعان  معينة ويستخدمون متغيراً آخر لمواقف أخرى.
ان مع أدوار كل منهما في المجتمع, وهذا يذكور فيرغوساً من لغة واحدة يتعايش

على سبيل المثال ، إذا كان هناك احتمالان لاستخدام لغة قياسية ازدواج اللغة. 
، فهذا لا يعني ة من لغتين مختلفتين أو لهجة إقليمية ، أو قد يختار الناس واحد

 (.2016ازدواجية اللغة )مرني,
 صور فيرغوساً علاقة ثنائية اللغة والازدواج اللغة

   ازدواج اللغة 
- +   

ثنائية اللغة بلا ازدواج 
 اللغة

ثنائية اللغة و ازدواج 
 اللغة

 ثنائية  +
 اللغة

لا ازدواج اللغة و ثنائية 
 اللغة

 ثنائية ازدواج اللغة بلا
 اللغة

-  

 

 تخليط الشفرة  .ب
ط الأشخاص لغتين أو أكثر يخلتهو شرط لغوي عندما ي يط الشفرةلتخ

عن طريق إدخال عناصر لغة واحدة في لغة أخرى ، فإن عناصر الإدراج لم تعد 
له أشكال مختلفة بما في  ة. على هذا النحو ، فإن تخليط الشفرةلها وظيفتها الخاص

العبارة ، والكلوسا و بستير ، تكرر الكلمة،  فرة في شكل كلمةيط الشلتخذلك 
 (.171.ص. 2012)وجانا ومحمد,
هو تداخل ، أو استخدام  ا للقاموس اللغوي ، فإن تخليط الشفرةوفقً 

وحدات اللغة من لغة إلى أخرى لتوسيع الأنماط أو اللغات اللغوية ، بما في ذلك 
هو  يط الشفرةلتخلتحية. يشر  الخبراء ، استخدام الكلمات والجمل والتعابير وا

استخدام لغتين أو أكثر بطريقة غير رسمية بين الأشخاص الذين نعرفهم بشكل 
يشير إلى حدث يكون فيه من  يط الشفرةلتخوثيق. أوضح خبير آخر أن 
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الضروري مزج لغتين )أو أكثر( أو لغات مختلفة في فعل الكلام أو الخطاب دون 
لط يتخأن  كردلكسانالغة يتطلب خلط اللغات. أوضح  أي شيء في حالة ال

الشفرة ، من بين أمور أخرى ، يعني استخدام لغة من لغة إلى أخرى لتوسيع 
ل والتعابير والتحية أسلوب وتنوع اللغة ، بما في ذلك استخدام الكلمات والجم

 (.31.ص.2001وما إلى ذلك )كردلكسانا,
 

ط الشفرة ، من يلتخيحدون من اللغويات الاجتماعية الذين  أهلبعض 
مثل ( يعطى متحدده عن تخليط الشفرة 76.ص 1985)سويتو,بين آخرين

 استخدام لغتين أو أكثر من خلال دمج عناصر لغة ما في لغة أخرى باستمرار.
 (.76.ص 1985دلندر )سويتو, 

 
 . تعريف تخليط الشفرة1

اللغة الولى او اكثر, عند المرء يتكلم أو محاور بلغة اخرى كلما المرء يختلط 
بدون شيء ( speech act atau discours)اللغة او متنوعة اللغة فى نفس يتكلم 
تخليط الشفرة )نببان,  اللغة التي نسميها في حالة اللغة يتطلب خلط اللغة.

في هذه الحالة ، ستتا  الفرصة للمتحدث الذي لديه العديد (. 32. ص 1993
من متكلم اخرى الذى يستطيع بواحد اللغة. اذا  يختليط اشفرة اكثر من اللغات

الصلة بما يحاول المتحدث تحقيقه  ثم يعتبر الاختيار وثيقيختار تخليط الشفرة, 
 ( .27, ص:1989نبابا.)

عندما يستخدم أحد المتحدثين  ( يقعcode mixingتخليط الشفرة او ) 
هذا عادة  يتعلق لغة بشكل مسيطر على خطاب مدرج مع عناصر لغوية أخرى.

بخصائص المتحدث ، مثل الخلفية الاجتماعية ، ومستوى التعليم ، والحس 
ولكن يمكن أن تحدث بسبب قيود اللغة ، والتعبيرات في اللغة ليس لها ما  الديني.

يعادلها ، لذلك هناك إجبار على استخدام لغات أخرى ، على الرغم من أنها 
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 linguistic) في ذلك التقارب اللغوي بماتخليط الشفرة  تدعم وظيفة واحدة فقط.

convergence .) 
هناك علاقة متبادلة بين فيها تخليط الشفرة يوجد خصائص اعتماد بواقع  

دور النية هو استخدام اللغة ، في حين أن الوظيفة اللغوية  دور ووظيفة اللغة.
 سيكون للمتحدث الذي يجيد العديد تعني ما يحاول المتحدث تحقيقه بخطابه.

ط الشفرة أكثر من المتحدثين الذين يتحدثون لغة أو يمن اللغات فرصة أكبر لخل
بل لا يعنى أن المرء الذي يتقن اكثر من اللغات دائماً يخليط الشفرة,  لغتين فقط.

حاسم للغاية في خياراته  لأن ما يريد المتحدث تحقيقه من خلال خطابه هو أمر
 (.171, ص:2012رحمدى.)اللغوية 
اخرى فيها تخيلط الشفرة هي ان عناصر اللغة او تشكيلها فى  خصائص 

تم دمج العناصر مع اللغة التي أدرجتها لغة اخر ليس مرة لدي منفعة نفسها, 
ط الشفرة هو يلتخفي أقصى حالة ، يكون  وهي ككل تحتل وظيفة واحدة فقط.

ن تقارب اللغات التي تأتي فيها العناصر من عدة لغات ، كل منها تخلى ع
يمكن تقسيم هذه العناصر إلى  وظيفته في دعم وظيفة اللغة التي يدرجها.

( مصدرها 2( تنشأ من اللغة الأصلية مع جميع أشكالها المختلفة ، )1مجموعتين )
بينما تسمى  ( يسمى  مختلط الشفرة فى ،1)أما خلط الشفرة ترتيب  لغة أجنبية.

 (.171. ص:2012, وجانا و محمد)الشفرة خارجي  لطخ( 2الفئة )
ط الشفرة ، من يلتخاللغويات الاجتماعية الذين يحدون من  أهلبعض  

مثل ( يعطى متحدده عن تخليط الشفرة 76.ص 1985)سويتو,بين آخرين
 استخدام لغتين أو أكثر من خلال دمج عناصر لغة ما في لغة أخرى باستمرار.

شاركة في الحدث يجادل بأن عناصر اللغة الم( 76.ص 1985دلندر )سويتو, 
اذا فى الحوار يقع مختلظ بين  .او كلوسا المختلط تقتصر على مستوى الجملة

 تشكيلة مختلف فى نفس الجملة او كلوسا يستوي. 
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ط الناس لغتين أو أكثر أو يخلتعندما ي يقول نببان ان تخليط الشفرة يقع
أما من  يتصرفون في فعل لغوي بدون شيء في حالة اللغة يتطلب خلط اللغات.

الاسترخاء أو الوضع غير الرسمي. على سبيل خصائص فى خلط الشفرة هي 
 لدئرةالمثال ، هناك متحدث يستخدم العناصر الإندونيسية في اللغات الجاوية / ا

لذا فإن  ، أو بالعكس ، اللغات المحلية التي يتم إدراجها في الإندونيسية.
سبب في ما يسمى اللغة في الحدث ، بحيث يتالسفرة مختلط  المتحدث هو
 (.32.ص 1984او لغة جاوية او الدئرة )نببان, الإندونيسية
 

 أشكال تخليط الشفرة . 2
رأي نببان وقع تخليط الشفرة بلا شيئاً عند حال اللغة الذي يطلبها.  

المقصودها, مختلف بتحويل الشفرة تعين بعوامل السياق, تخليط الشفرة ليس 
( 1سم نببان تخليط الشفرة الى ثلاث أقسام وهو: يسبب بعوامل السياق. وينق

( ليس فيها التعبير وفقاً, عند اللغة 3( عادة المتكلم 2عند فريح الكلام 
مسبب تخيلط الشفرة هي ليس فيها مرادف المناسب  Ohoiwutunيستخدمه. 

.ص 194فى اللغة اندونسية بجانب ارد المتكلم يهدف على مكانة )نببان, 
32) 

, 4, باستر 3, العبارة 2,المكلمة 1غة, تخليط الشفرة يكون من وجه صي 
و  monomorfemik, كرر الكلمة. تخليط الشفرة يكون أيضا الكلمة 5الكلوسا 

polimorfemik الكرر و التعبير من ناحية صفة, تخليط الشفرة )أ( الداخلى ,
(intern)  ب( الخارجي((ekstern) ة . صف1. أما أسباب خلط الشفرة بينها

. نائب 4. ثنائة اللغة 3. ناقص المعرفة المتكلم فى الكائدة اللغة 2اللغة المتكلم 
(. من ناحية منفعة, 83.ص1983. العمد )سويتو و رهردي, 5المتكلم 

استخدم تخيلط الشفرة لي متكلم يقصود ليسل الكلام, و يسهل المحادثة, ليس 
 (.78. ص 1995فى ربط الكائدة اللغة)خير, 
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س عناصر اللغوي الذي يتورّط فيها, امتاز تخليط الشفرة ينقسم على أسا 
( وجد 3( وجد عناصر العبارة, 2( وجد عناصر الكلمة, 1ستة أقسامٍ, وهو: 

( وجد عناصر 5( وجد عناصر شكل قرر الكلمة, 4عناصر خليط اللغتين, 
 ( وجد عناصر بسكل كلوسا.6شكل التعبير, 

ا تصنيفها تكون قسمان وهي الأول خلفية تقع تخليط الشفرة فى أسسه 
صفة المتكلم والثاني من خلفية اللغة المتكلم, النوعان مترابطان وغالباً من خلفية 

ما يتداخلان ويمكن تحديدهما, لأنّ: )أ( تعرّف الدور, )ب( تعرّف المتنوعة اللغة. 
د الدور هذان التعريفان مترابطان وغالبًا ما يتداخلان. أما فيما يتعلق بقياس تحدي

فهو اجتماعي ومسجل وتعليمي ، يتم تحديد التنوع من خلال اللغة التي يؤدي 
 بها المتحدث تخليط اشفرة مما سيضعه في التسلسل الهرمي لوضعه الاجتماعي.

ط الشفرة الخارجي, يلتخط الشفرة الداخلي و يلتخرأي سويتو يبحث ان  
وعلاقات الآخرين ط الشفرة الخارجى هو تحديد مواقف يلتخأما تعريف 

ط الشفرة بعناصر لغة العربية يلتخواتجاهات وعلاقات الآخرين تجاهه. مثل 
يعطي الانطباع بأنه مسلم أو زعيم ديني. أما خلط الشفرة داخلي هو يقوم 
المتحدثون بإدراج عناصر لغتهم الإقليمية في اللغات الوطنية ، وعناصر لهجتهم 

. 1985)سويتو,  وعة وأسلوب في لهجاتهمفي لغاتهم الإقليمية أو عناصر متن
 (.78-77ص

على أساس عناصر اللغوي الذي يتورّط فيها, امتاز تخليط الشفرة ينقسم  
( وجد 3( وجد عناصر العبارة, 2( وجد عناصر الكلمة, 1ستة أقسامٍ, وهو: 

( وجد عناصر 5( وجد عناصر شكل قرر الكلمة, 4عناصر خليط اللغتين, 
وجد عناصر بسكل كلوسا. و مما يلي حال خلط الشفرة ( 6شكل التعبير, 
 : عناصر الكلمةبشكل من 

"mangka  "يوم إسنين لبود اجتماع الوظيفة 
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يوم إسنين لبود  يهدف اللغة جاوية بما أن العبارة " mangkaالكلمة 
اجتماع الوظيفة" هي اللغة اندونسية. ذالك الكلمة من صنف خلط الشفرة 

كلم يدخل عناصر لغة الدائرة الى اللغة العربية )سويتو, الداخلية, لأن المت
 (. على الحوار يهدف شكل الكلمة.78.ص1978

البائي و المشتري الذي يستخدم خلط الشفرة بشكل الكلمة, قد رأينا عند 
 الحوار التالي:

 : خمسة و عشرين الف!1امتكلم
 , الحقيقة كم ؟bangetغالٍ : 2المتكلم
   ! kulakanyaاصل من : هذا الثمن 3المتكلم

هذا الحوار أعلا, قال المشتري يستخدم خلط الشفرة بشكل الكلمة, من 
هذا الحال يسبب المشتري تعاجب, لأن يظن  kulakanyaو  bangetكلمة 

 مشتري الثمن ليس غالٍ كمثل هذا. لكن البائي سيهدف كمن الثمن غير يمناع. 
 :بعناصر العبارةخلط الشفرة بشكل او 

 معه". kadhung apikاحبة أنا "المص
, بما أن الطبور الكلمة kadhung apikالشفرة لغة الجاوية بشكل العبارة   

اخرى يهدف اللغة العربية. تخليط الشفرة بشكل العبارة التى تستخدم البائى و 
 المشتري عند عملية التجارية :

 أبيض songkok: احمد, من فضلك اخدنى 1المتكلم
 لحظة : انتظر2المتكلم
  kadhung seneng banget: انا 1المتكلم
 : الثمن غال قليل2المتكلم
  .jeh, قد أحبها lha: 1المتكلم
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يعنى  ,jeh ,lhaو   kadung seneng bangetفى الحوار أعلا, ان كلمة  
 kadung seneng bangetعناصر او وجود تخليط الشفرة بشكلة العبارة. العبارة 

 إدخال عناصر لغة جاوية.  هو من العبارة الذي يقوم
 

 :رر الكلمةكتخليط الشفرة من ناحية 
 : عندك قيمص أبيض يا أحمد ؟1 المتكلم
 : يمكن موجود. بعد هذا سأذهب.2المتكلم
  lama-lama yo: لا 1المتكلم
 : إصبر يا أخي !2المتكلم
 : قديم جداً, موجود أملا ؟1المتكلم
 د: موجو 2المتكلم
ان  ,lama-lama yoالشفرة بعناصر لغة جاوية  فى الحوار أعلا, تخليط 

, لأن أحمد lama-lama yoأحمد يتخلط بين اللغة العربية الى اللغة الجاوية بواقع 
نفسها اصلى من جاوية, وهذا الكلمة من مثل خلط الشفرة بشكل قرر 

 الكلمة.
 

 :كلوسا  تخليط الشفرة من ناحية
 !yuk: نطلب ورقة الإذن 1المتكلم
 ورقة الإذن ؟ :2المتكلم
  minta surat izin yuk: 1المتكلم
 ? minta kesiapa sih: 2المتكلم
 : أخي فردوس1المتكلم

اللغة العربية فى الحوار اعلا,  1قد نظرنا فى الحوار أعلا, استخدم المتكلم 
. و المتكلم الثانى يتكلم "yuk"باللغة اندونسية فى الكلمة  1ثم يتخلط المتكلم 
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, وتخليط 1ة بل هو يفهم عن الكلام اللغة العربية عن المتكلم بالغة اندونسي
 ".?minta kesiapa sih"الشفرة من ناحية كلوسا 

 
 . عوامل التي تسبب تخليط الشفرة3

تخليط الشفرة أيضا تسبب بشعوب أو يستوي مع تحويل الشفرة,  
 إجتماعي الذين يتقن متعددة اللغات. بل, ليس كما تحويل الشفرة, تخيلط
الشفرة ليس لدي المقصود و الهدف الواضح ليستعمله لأن تخليط الشفرة 
يستخدم كأدة بلا اعتمد لي متكلم او كلام اخرى مباشرة يتكلم على معرفة 

 اللغة غريبة التي قد عرفه. 
لأنه إذا لم يحصل شخص في ستيانغسح, يقول استخدام تخيلط الشفرة    

ابقة يمكن أن تفسر الغرض أنشطة الاتصال على كلمات مطابقة متط
والغرض الحقيقيين ، فسيبحث عن الكلمات المطابقة التي تتطابق مع طريقة 

ثم تسبب تخليط  الحصول على مصطلحات من اللغات المختلفة التي يتقنها.
يعنى خلفية  (attitudinal type)الشفرة ينقسم الى قسمين, الأول صفة 

يعنى خلفية متحددة  (linguistik type) الخاطب او متكلم, الثانى اللغات
لذلك هناك سبب لتحديد الأدوار وتحديد الأنواع والرغبات في اللغة المتكلم, 

بسبب العلاقة المتبادلة بين  وبالتالي خلط الشفرة يقع التفسير أو التفسير.
 .وظيفة اللغة دور المتحدث وشكل اللغة و

ون قسمان وهي خلفية تقع تخليط الشفرة فى أسسها تصنيفها تك   
النوعان الأول من خلفية صفة المتكلم والثاني من خلفية اللغة المتكلم, 

بًا ما يتداخلان ويمكن تحديدهما, لأنّ: )أ( تعرّف الدور, )ب( مترابطان وغال
أما فيما  هذان التعريفان مترابطان وغالبًا ما يتداخلان.تعرّف المتنوعة اللغة. 

اجتماعي ومسجل وتعليمي ، يتم تحديد يتعلق بقياس تحديد الدور فهو 
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مما سيضعه في تخليط اشفرة  التنوع من خلال اللغة التي يؤدي بها المتحدث
 التسلسل الهرمي لوضعه الاجتماعي.

رأي سويتو يبحث أن تخليط الشفرة الداخلي و تخليط الشفرة    
تحديد مواقف وعلاقات  الخارجي, أما تعريف تخليط الشفرة الخارجى هو

مثل خلط الشفرة بعناصر لغة  خرين واتجاهات وعلاقات الآخرين تجاهه.الآ
أما خلط الشفرة داخلي هو  يعطي الانطباع بأنه مسلم أو زعيم ديني.العربية 

يقوم المتحدثون بإدراج عناصر لغتهم الإقليمية في اللغات الوطنية ، وعناصر 
)سويتو,   لهجاتهمعناصر متنوعة وأسلوب في لهجتهم في لغاتهم الإقليمية أو

 (.78-77. ص1985
 

 ( لهجة1

لهجة هي شيئا تشكيلة اللغة الذي ينموا يتعين الخلفية و نشأة  
(. يقول أن لهجة هي التنوع 141.ص 1972المتكلم تلك اللغة )هلّيدي, 

حسب المستخدمين عند بحث الشفرة, تشكيلة لغة الذي بوجه لهجة ينقسم 
جة وهي: لهجة الدائرة, لهجة اجتماعى, تكون ستة أقسام الذى مذكور باله

. ص 1978لهجة مذهبي, لهجة جنسية, و لهجة قبيلة )فودجسودرموا, 
(. من تلك جنسية لهجة تكون معلقة مع ستند الى العوامل 31-32

 تعليقها.
يمكن تقسيم اللهجات الاجتماعية إلى لهجات الطبقة الاجتماعية 

وسطى ، ولهجات الطبقة الاجتماعية العالية ، لهجات الطبقة الاجتماعية ال
المنخفضة. ستحدد هذه الطبقات الاجتماعية اللهجات الاجتماعية الموجودة 
في المجتمع. يمكن أن تكون لهجة التدفق في شكل تيارات دينية ومعتقدات 
دينية وتدفق حزبي, ستحدد التيارات الموجودة في المجتمع المتغيرات اللغوية 
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الكود الذي تستخدمه مجتمعات معينة سيكون مختلفًا  الموجودة في المجتمع.
 عن الكود المستخدم من قبل الأشخاص الذين يتبنون طوائف أخرى.

علاوة على ذلك ، يمكن تقسيم اللهجة العمرية إلى لهجة الأطفال ، 
لهجة الكبار ، ولهجة الآباء. وبالتالي يتم تحديد لهجة العمر من خلال عامل 

ون اللهجة التي يستخدمها الأطفال مختلفة عن اللهجة العمر للمتكلم. ستك
التي يستخدمها الكبار والآباء, يمكن تقسيم نوع اللهجة إلى قسمين ، أي 
اللهجة على أساس جنس الذكر والأنثى. عادة ما تستخدم اللهجات التي 
يستخدمها الرجال رموزاً تتوافق مع الرجولة ، لذا فإن اللهجات التي 

اء تتحدث الرموز وفقًا للأنوثة. علاوة على ذلك ، تسمى تستخدمها النس
اللهجات التي يكون العامل المحدد لها قبيلة المتحدثين باللغة هي اللهجات 
القبلية. على سبيل المثال ، لهجة الناس الجاويين تختلف بالتأكيد عن تلك 

 من قبائل داياك أو باتاك.
ددها شخص المتحدث هي يمكن القول بأن المتغيرات في اللغة التي يح

اصطلاحات لشخص ما يجب أن تكون مختلفة عن بعضها البعض. هذا 
يرجع إلى حقيقة أن كل شخص لديه طريقة مختلفة في الكلام ، وأدوات 

 مختلفة ، وجودة مختلفة في الكلام وتعابير مختلفة. 
 

 مخاطب /المتكلم ( 2
ر العوامل فى المتكلم هو احدى وجود الشفرة فى اللإجتماعي. اختيا

تلك الحال هو يتعلق بين متكلم و المخاطب. اذا احد يتكلم عن المرء الذي 
يكرمه, المتكلم سيتخدم الشفرة التى تملك تعظيم, وبالمثل ، يتحدث 
المتحدثون إلى شخص لا يحتاج إلى احترام ، لذلك سيستخدمون الشفرة 

دث ، يستخدم الكلام غير المحترمة على أي حال. وبالتالي ، عند التح
المتحدث دائمًا مستوى الكلام أو التراجع وفقًا لافتراضات شركاء الكلام 



36 
 

 

( شكل مستوى 1التي يواجهونها. تتضمن المحادثات حول مستوى الكلام )
( محدد المفردات لمستوى 3( وظيفة مستوى الكلام ، و )2الكلام ، )

 الكلام.
لعلاقة بين مستوى الكلام هو نظام للتنوع اللغوي وفقًا ل  

المتحدثين ؛ تقريبًا بسبب احترام الشخص الآخر )هارموتي كردلكسانا, 
(. نظام تنوع اللغة هو أشكال يتم التعبير عنها في المواقف 223. 1993

الرسمية وغير الرسمية. مستوى الكلام المعبر عنه في المواقف الرسمية هو أخلاق 
الأشكال العادية ، مثل اللغة  ، بينما في المواقف غير الرسمية يتم استخدام

 اليومية.
مستوى الكلام هو اختلاف في اللغة يتم تحديد اختلافاته من   

خلال افتراض المتحدثين لعلاقتهم مع الشخص الذي يتحدثون إليه 
(. يمكن أن تكون العلاقة المعنية مألوفة ومعتدلة 3. ص 1979)سفوموا, 

اذاة العلاقات المألوفة والمعتدلة ومسافة وصاعدة وأفقية ومتناقصة. يمكن مح
(. أو علاقة متناظرة 124. ص 1987والأفقية مع البعد الأفقي )سويتو, 

(. في حين أن العلاقات البعيدة والصاعدة 5. ص 1991)بمبانج كسونت, 
 والهابطة يمكن أن تتماشى مع البعد الرأسي )العلاقة غير المتكافئة(.

( العلامات 1مترابطين ، وهما )يقتر  فهم مستوى الكلام شيئين   
( المحددات غير اللغوية. تشير العلامات اللغوية في شكل 2اللغوية و )

اختلافات اللغة إلى أشكال غير متجانسة من اللغة ، في حين أن المحددات 
غير اللغوية في شكل افتراضات حول علاقاتهم مع الأشخاص الذين 

مختلفة. الحديث عن مستوى  يتحدثون للإشارة إلى العلاقات من أنواع
دة ما يدور حول شكل مستوى الكلامالكلام ، وخاصة في اللغة الجاوية عا
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 الباب الثالث

 عرض البيانات و تحليلها

 معهد دارالتوحيد مالانج .أ
 تاريخ تأسيس معهد دارالتوحيد مالانج .1

 3سونان أمبيل غاجايانا -مدينة مالانجمعهد دارالتوحيد مالانج يقع فى 
جاوي الشرقية مالانج. أسس معهد دارالتوحيد مالانج فى يوم الخامس -لوكوارو-

م. و تاريخ من سنة هجرية, فى تاريخ  1981من شهر أعسطس  20في تاريخ 
. ويب 552697(0341رقم الهاتف: ) ه, 1401من شهر الشوّال سنة  20

:daruttauhid.malang.ac.id.  على يد الأستاذ المشايخ كياهي الحاج عبدالله
( التحق أبنائهم الأستاذ كياهي 2002-1981بن عوض بن أحمد عبدون )
حتى الآن(. كانت فى الخطوة الأولي فقد -2002الحاج طه بن عبدالله عبدون )

تأسس مدرسة الدينية, وفيها الدرس الدين الإسلام, الفن, العلوم الحديث و 
 ا, ما عاد ذلك, يتعلم فيها كيفية حفظ النظفة و يتعلم المنظمة فيها. الفقيه وغيره

معهد دارالتوحيد مالانج تجديد التدريس هو تعليم اللغة العربية كللغة 
اليومية الطلبة معهد دارالتوحيد و اللغة انجليزية من فكرة الأستاذ كياهي الحاج 

لى وجوب استيلاء عبدالله بن عوض بن احمد عبدون الذي يشعر التكليف ع
 هتين لغتين تعني العربية و الإنجليزية. 

معهد دارالتوحيد مالانج كإحدى المؤسسة المتخصصة بالتعليم الخاص 
العلوم الإسلام و اللغة العربية, أكّد على عوامل التدريس بجانب العوامل 

وحيد التعليمية, الخاص في تعليم اللغة العربية و الإنجليزية. طبّق  معهد دارالت
مالانج نظام التعليم مختلف بنظام المعاهد بااندونسية أخرى. فى المعهد 
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دارالتوحيد, تعليم علم النحوى أو علوم الذي يتعلق بالقواعد اللغوي, يدرس 
الطلبة قبل تعليم اللغة لبود لكل الطلاب ان يحفظون المفردات لكي يسهل 

معهد دارالتوحيد مالانج,   الطلاب ليدرس علم النحو أو علم اللغة. لذالك طبّق
الذي يوجب لكل الطلبة يستخدمون اللغة العربية أو انجليزية فى الحادثة 
اليوميتهم. لنجا  تعليم اللغة العربية و انجليزية يعطي الوقت او الرخصة لطلبة 
قدر ستة أشهر فى تعليم اللغة العربية و الإنجليزية, وبعد ذلك لبود لكل الطلبة 

ة العربية و الإنجليزية بنية يطيع نظام معهد في أنشطة اليومية بلا يستخدمون اللغ
 إستثناء. 

بعد ستة أشهر يطي المعهد الوقت لتعميق اللغة العربية و الإنجليزية, أيضا 
تعليم القواعد اللغوية مثل علم النحو و الصرف لتقويم تعليم اللغة العربية و 

تذة باللغة العربية و الإنجليزية أيضاً الإنجليزية, فالدروس الدينية ألقاه الأسا
العربية و الإنجليزية الذى له الخصائص الرائعة و , ثم مركز تعليم اللغة وبذلك

 يحمل المعهد إلى البيئة اللغوية الشاملة.

 دارالتوحيد مالانجالنظام اللغوية بمعهد  .2
ي اللغة معهد دارالتوحيد مالانج بنظام اللغة المشهورة بالثنائية اللغة وه

العربية و الإنجليزية له نظام لغوي خاص. ألزم معهد دارالتوحيد مالانج جميع 
الطلبة لإستخدم اللغة العربية و الإنجليزية فى محادثتهم اليومية حتى فى بعض 
الأمكنة مثل المطعم أو كابينا, مقصف الطلبة, غرفة الأكل, و الإدارة. وفى 

للغة العربية و الإنجليزية. أما لقسم إذاعة هذه الأمكنة لبود الطلبة بإستخدم ا
الإعلام المعهد يستخدم اللغة العربية و الإنجليزية حسب الأسبوع, أسبوعان 

 الإنجليزية لإعطء المعلومات للمعهد. اللغة العربية و أسبوعان
و القسم الذي له المسؤول لترقية و إحياء اللغة هي يسمى قسم اللغة. 

النظام اللغة, وينبغي لكل الطلبة أن يطيع النظام القسم الذي ينظم مسير 
الذي قد قرر القسم اللغة المعهد. ولطلبة التى يعاند النظام عليه ان ينال 
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العقاب المناسب بنوع الذي يعاندهم. ما عاد الوظائف السابقة, لقسم اللغة 
غة, برامج رئيسى. و من البرامج الرئيسى لقسم اللغة هي, المسابقة المسرحية الل

مالكة اللغة المخصص لفصل تمهيدي الأول و الثاني, و مالكة اللغة المخصص 
لفصل الثالث و الرابع, مسابقة الغناء العربي و مسابقة عماطة الإسلامية 

 بالعربية لكل أخر الشهر. 
 

 أشكال تخليط الشفرة .ب
بعد أن لاحظنا أحوال الطلاب معهد دارالتوحيد مالانج الباحث نجد 

 ظاهرة اللغوية الواقعة عند المحادث الطلاب خاصة فى تخليط الشفرة.بعض ال
 من بعض أشكال تخليط الشفرة الواقعة فيها :

 من نوع الكلمة .1
 ( موقع الكلام: فى الغرفة النوم1

 (2( و الطلب )المتكلم 1: الرئس الغرفة )متكلم المخاطب
 : بعد يستحم موضوع الكلام

 المحادثة:
 عمر, سأستعير معك: يا   1المتكلم 
 : تستعير ماذا أخي ؟  2المتكلم
 , موجود ؟songkokو  sarung: سأستعير  1المتكلم 
 : نعم, موجود 2المتكلم

 التحليل:
كانت البيانا الأنشطة الرئيس الغرفة يستعير شيئا في الغرفة النوم, الواقعة 

باللغة  1كلم بين الرئيس الغرفة و الطلب )عمر(. في بداية الكلام استخدم المت
العربية كللغة الرسمية فى المعهد وخلطها فى المتكلم الثانية اللغة المحلية عندها وهي 

وقع تخليط الشفرة فى هذه  " songkok"sarung"اللغة الأندونيسية فى الكلمة 
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ذلك الكلمة نوع من انواع خلط المحادثة من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية. 
 .ة الكلمةناحيالشفرة من 
 
 ( موقع الكلام: فى الغرفة النوم2

 : الطلبة و أصحابها مخاطب 
 : أستودع شرأ الخبز موضوع الكلام

 المحادثة:
 : سأذهب الي المطعم ؟ 1المتكلم 
 nitip dongانا   eh:  2المتكلم 

هذا و خبز اخر,   donat, أشتري juga dong : أستودع 3المتكلم  
 شكرا أخي  النقود,

 : عفوا  1م المتكل
 التخليل:

هذا البيانات تشمل على ثلاث الطلاب فى الغرفة. المتكلم الأول 
سيذهب الى المطعم لى شرأ الخبز ثم اصحابهم يستودع.  فى بداية المحادثة 
يستخدمون الطلاب باللغة العربية الكاملة  ثم المتكلم الثاني و الثالث يتكلم أيضا 

لامه باللغة اندونيسية فى بعض الكلمات, وقد باللغة العربية لكن هما يتخلط ك
", nitip", وجد الباحث الكلمات ناحية الكلماتنجد الباحث خلط الشفرة من 

"donat" ,"juga" 
 
 ( موقع الكلام: فى الغرفة النوم 3

 :الطلاب و أصحابه مخاطب 
 :يطلب الدواء موضوع الكلام

 المحادثة:
 ؟ minyak telon: عندك  1المتكلم 
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 : عندي أخي 2كلم المت
 انا أطلب  .nih: بطنى مريض   1التكلم

 التخليل:
هذا البيانات يتكلم عن الحوار بين الطلبان المتكلم الأول و الثاني فى 

وهي من اللغة  "minyak telon"الغرفة. وجد الباحث خلط الشفرة من الكلمة 
 ناحية الكلمة.اندونيسية من 

 
 ( موقع الكلام: فى الحمام4

 : الطلاب مع زميلها طبالمخا
 :استحمام موضوع الكلام

 المحادثة:
 : من بعدك ؟ 1المتكلم
 ! : مافي 2المتكلم
 : انا بعدك, نعم  1المتكلم 
 : لكن مازلت قادماً   2المتكلم 
 , انا طابور بعدك gapapa:  1المتكلم 
 التخليل:

و الحوار اعلا, يستخدمون الطلاب اللغة العربية بين المتكلم الأول 
باستخدم للغة العربية فى بداية بالكاملة و المتكلم  2المتكلم الثانى. يتكلم متكلم 

ايضا يتكلم باستخدم اللغة العربية  لكن يتخلط المتكلم الأول اللغة العربية الي  1
وتلك الكلمة نوع من أنواع خلط الشفرة من ". gapapa"اللغة اندونيسية الواقعة 

 .ناحية الكلمة
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 الكلام: فى الحمام ( موقع 5
 : الطلاب و زميلها المخاطب

 : استحمام موضوع الكلام
 المحادثة:
 ؟ : من فى داخل 1المتكلم 
 : موجود انا ! 2المتكلم 
 : بعدك موجود املا ؟ 1المتكلم 
 : مافي  2المتكلم 
 انت  handukو استعير , Jangan lama-lama: انا بعدك.  1المتكلم 

 التخليل: 
ت تبين الأنشطة الطلاب فى الحمام. جاء المتكلم الأول الى كان البيانا

فى بداية كلمه باللغة العربية و  1الحمام ثم يدق الباب الحمام. ثم يتكلم المتكلم 
 janganايضا باللغة العربية, وقد يقع تخليط الشفرة فى الكلمة "  2جواب المتكلم 

lama-lama"  و "handuk"  المتكلم الثاني. ذلك الكلمة الي 1الذى يلقها المتكلم 
 ناحية الكلمة .نوع من انواع خلط الشفرة من 

 
 ( موقع الكلام: فى الحمام6

 :الطلاب و زميلها المخاطب 
 :يغسل الثوب موضوع الكلام

 المحادثة:
 أخى ؟  rinso: عندك  1المتكلم 
 : عندى فى الغرفة  2المتكلم 
 .  sikat jugaو استعير  dong: انا اطلب  1المتكلم 
 التخليل:
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هذا الحوار تبين عن الطلاب الذى يطلب و يستعير ادواة غسل الثوب 
فى انحاء الحمام. يحدث المتكلم الأول باللغة العربية ويخلط الكلمة اندونيسة 

"rinso" ,"sikat juga" ,"dong"   .ًفيها, و المتكلم الثاني يجب باللغة العربية تماما
 .ناحية الكلمةع خلط الشفرة من ذلك الكلمة نوع من انوا 

 
 ( موقع الكلام: فى المسجد7

 : الطلاب مع زميلها المخاطب
 : تعليم راحة الصبح موضوع الكلام

 المحادثة:
 الثانى ؟  notes: أخي تحمل  1المتكلم 
 : غير موجود, احمل واحد فقد 2المتكلم 
 فى الغرفة   ketinggalanانا   notes:  1المتكلم 
 .ketinggalan dehانا, اخرتة  buru-buru: قبيل  1المتكلم 
 التخليل:

هذا الحوار تبين عن انشطة الطلاب فى تعليم راحة الصبح. ويحدث 
, 2يستعير الى المتكلم  1المتكلم الأول باللغة العربية و الاندونيسية عندما المتكلم 

فى بعض الكلمة  1وجب المتكلم الثاني باللغة العربية تماماً, ثم يتخلط المتكلم 
. ذلك الكلمة نوع من انواع "notes"اللغة اندونيسية فى كلامها وهي الكلمة 

 .ناحية الكلمةخلط الشفرة من 
 
 ( موقع الكلام: فى انحاء المسجد8

 :الطلاب مع زميلها المخاطب
 : بعد تعليم راحة الصبح موضوع الكلام

 المحادثة:



44 
 

 

 : انا سأتحم أولاً  1المتكلم 
 :تفضل أخى 2المتكلم 
انت, انا لم اشتري ,عندى  odolانا اطلب  , oh ya:  1المتكلم 

 غلق
 التخليل:

كان المتكلم الأول يطلب أدوة الغسل الى المتكلم الثانى لأنه لم يشترى او 
بالعربية أيضا تماما,  2با للغة العربية وجواب المتكلم  1غلق, ثم يحدث المتكلم 

ذلك الكلمة نوع من انواع ". odol"", و oh ya"فى الكلمة  1وخلط المتكلم 
 .ناحية الكلمةخلط الشفرة من 

 
 ( موقع الكلام: فى الحمام9

 : الطلاب مع زميلها المخاطب
 : محل غسل الثوب موضوع الكلام

 المحادثة:
 ؟  hanger dong : انا أستعير 1المتكلم 
 : موجود في الغرفة.  2المتكلم 
 أيضاً اخي  jepitan: انا استعير   1المتكل
 : نعم, كل فى الغرفة, خذ !   2المتكلم 
 التخليل:

كان المحادثة أعلا يهدف الأنشطة الطلاب في الحمام مكان غسل 
 1الملابس, حدث المتكلم الأول ليعبر ارادةه التي تريد يستعير, حدث متكلم 

ة العربية كاملاً باللغ 2باللغة العربية لكن يختلط باللغة أندونيسية ثم أجاب متكلم 
. ذلك الكلمة نوع من انواع خلط " jepitan"و تماماً. خلط المتكلم فى لكلمة 

 .ناحية الكلمةالشفرة من 
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 ( موقع الكلام: الشركة / مطعم10

 : الطلاب مع الحارس الشركة المخاطب
 : شراء الخبز و الشرب موضوع الكلام

 المحادثة:
 ؟ macaroni: أخي.... موجود  1المتكلم 
 موجود, تشتري كم ؟ oh: لحظة,   2المتكلم 
 ثلاث   makaroni pedas: أشتري   1المتكلم 
 : ماذا اخر ؟  2المتكلم 
 واحد  cincau: و الشرب   1المتكلم 
 التخليل:

كان البيانات الأنشطة االطلاب الذي يشترى اطعمة او خبز في شركة. 
ربية كللغة الرسمية فى المعهد وخلطها باللغة الع 1في بداية الكلام يستخدم المتكلم 

ثم اجاب " macaroni"اللغة المحلية عندها وهي اللغة الأندونيسية فى الكلمة 
وقع تخليط الشفرة فى المتكلم الثاني او حارس الشركة باللغة العربية كاملا وتماً. 

انواع ذلك الكلمة نوع من هذه المحادثة من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية. 
 . ناحية الكلمةخلط الشفرة من 

 
 . من نوع تكرر الكلمة2

 ( موقع الكلام: في الحمام1
 : الطلاب مع زميلها المخاطب

 : طابور إستحمام موضوع الكلام
 المحادثة:
 من بعدك ؟:   1المتكلم 
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 : مافي !  2المتكلم
 : انا بعدك نعم   1المتكلم 
 : لكن مازلت قادماً   2المتكلم 
 , انا طابور بعدكgapapa:   1 المتكلم

 التخليل:
الحوار اعلا, يستخدمون الطلاب اللغة العربية بين المتكلم الأول و 
المتكلم الثانى. يتحدث متكلم الثاني باستخدم للغة العربية فى بداية بالكاملة و 
المتكلم الأول ايضا يتحدث باستخدم اللغة العربية  لكن يتخلط المتكلم الأول 

وذلك الكلمة نوع من أنواع ". gapapa"لعربية الي اللغة اندونيسية الواقعة اللغة ا
 .الكلمة تكرر ناحيةخلط الشفرة من 

 
 ( موقع الكلام: فى الحمام 2

 : الطلاب و زميلها المخاطب
 : استحمام موضوع الكلام

 المحادثة:
 ؟ : من فى داخل 1المتكلم 
 : موجود انا ! 2المتكلم 
 موجود املاء ؟: بعدك  1المتكلم 
 : مافي  2المتكلم 
 انت  handuk, و استعير Jangan lama-lama: انا بعدك  1المتكلم 
 : نعم أخي, لحظة   2المتكلم 

 التخليل: 
كان االمحادثة أعلا تبين الأنشطة الطلاب فى الحمام. جاء المتكلم الأول 

ة كلمه باللغة فى بداي 1الى الحمام ثم يدق الباب الحمام. ثم يتحدث المتكلم 
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ايضا باللغة العربية, وقد يقع تخليط الشفرة فى الكلمة  2العربية و جواب المتكلم 
 "jangan lama-lama"  الي المتكلم الثاني. ذلك الكلمة نوع  1الذى يلقها المتكلم

 .تكرر الكلمةناحية من انواع خلط الشفرة من 
 
 ( موقع الكلام: فى المسجد3

 زميلها: الطلاب مع  المخاطب
 : تعليم راحة الصبح موضوع الكلام

 المحادثة:
 الثانى ؟  notes: أخي تحمل  1المتكلم 
 : غير موجود, احمل واحد فقد 2المتكلم 
 فى الغرفة   ketinggalanانا   notes:  1المتكلم 
 .ketinggalan dehانا, اخرتة  buru-buru: قبيل  1المتكلم 
 التخليل:

طة الطلاب فى تعليم راحة الصبح. ويحدث هذا الحوار تبين عن انش
, 2يستعير الى المتكلم  1المتكلم الأول باللغة العربية و الاندونيسية عندما المتكلم 

فى بعض الكلمة  1وجب المتكلم الثاني باللغة العربية تماماً, ثم يتخلط المتكلم 
نوع من ذلك الكلمة ".  buru-buru "اللغة اندونيسية فى كلامها وهي الكلمة 

 .الكلمة تكرر ناحيةانواع خلط الشفرة من 
 
 ( موقع الكلام: أمام الإدارة4

 : الطلاب مع زميلها المخاطب
 : اطلب الخبز موضوع الكلام

 المحادثة:
 : قال اولاد غرفتك, عندك خبز كثير من والدك   1المتكلم 
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 : نعم.. سأخذ فى الإدارة, رسل ولدى الطرد من بيتى  2المتكلم 
 أخي   eh, bagi-bagi:   1كلم المت

 : نعم, فضل الي غرفتي  2المتكلم 
 : ايواه, بعدين انا مباشر الى غرفتك  1المتكلم 
 : لا تنس !  2المتكلم 
 التخليل:

سمع المتكلم الأول أن المتكلم الثانى حصل الطرد الخبز من بيته, ثم 
ة الكلامه ثم يتخليط باللغة العربية في البداي 2الي المتكلم  1يتحدث المتكلم 

باللغة العربية كاملا و فصيحاً,  2نوعية اللغة الإندونيسية, وطبعاً اجاب المتكلم 
ذلك الكلمة نوع . "bagi-bagi"يتخلط اللغة الأندونيسية وهي الكلمة  1المتكلم 

 .الكلمة تكرر ناحيةمن انواع خلط الشفرة من 
 ( موقع الكلام: في الغرفة5

 لغرفة مع الطلاب: رئيس ا المخاطب 
 : عند تنظيف الغرفة موضوع الكلام

 امحادثة:
 : يا أعضاء الغرفتي, هيا بنا تنظف الغرفة  1المتكلم 
 : هيا أخي جماعاً   2المتكلم 
 : لكي غرفتنا نظيف, وهنيئاً لرقود  1المتكلم 
 : أحسنت أخي   3المتكلم 
 انتم راتب !  barang-barang: لا تنس,   2المتكلم 

 : هيا كل تحرك, لكي بسرعا   1كلم المت
 : طيب اخي  3و1المتكلم

 التخليل:
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نجد الباحث فى هذه المحادثة اللغتين الذين يستخدمون رئيس الغرفة مع 
اعضائه. حدث المتكلم الأؤل كرئيس الغرفة باستخدم اللغة العريبة فصيحاً, 

نيسية, ثم المتكلم ويحدث المتكلم الثاني اللغة العربية لكن يتخلط مع اللغة اندو 
اللغة العربية الي اللغة  2الثالث يتحدث باللغة العربية أيضاً. يتخلط المتكلم 

ذلك الكلمة ومن هنا الباحث يلاحظ  ."barang-barang"اندونيسية في الكلمة 
 . الكلمة تكرر ناحيةنوع من انواع خلط الشفرة من 

 
 ( موقع الكلام: في الحمام 6

 زميلها : الطلاب مع المخاطب
 : يستعمل أدواة بلا إذن موضوع الكلام

 المحادثة:
 : من فى داخل ؟  1المتكلم 
 : موجود  2المتكلم 
 : اخي أين حسن ؟  1المتكلم 
 : حسن فى الحمام الثالث !  3المتكلم 
 : شكراً أخي  1المتكلم 
 : حسن ! انت تستعمل معجون انا ؟  1المتكلم 
 بلا إذن : نعم اخي, العفوا   2المتكلم 
انت تستعمل ! بسرعة انت,  golek-golek iأنا   ohh:   1المتكلم 

  انا       بعدك !
 التخليل:

نجد الباحث فى هذه المحادثة اللغتين تعنى اللغة العربية و اللغة المحلية او 
الدئرة الجاوية.بداية الكلام يتحدث المتكلم الأول باللغة العربية بل في اخر 

مع اللغة المحلية لغة الجاوية, ثم يتحدث المتكلم الثاني با  1المتكلم  المحادثة يتخلط
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لعربية أيضاً و المتكلم الثالث بالعربية لكن لا يتخلط بين اللغتين, يتخلط المتكلم 
يتخلط مع اللغة الجاوية او  1يهدف ان لمتكلم  " golek-golek i"في الكلام  1

لكلمة نوع من انواع خلط الشفرة من ذلك اومن هنا الباحث يلاحظ لغة محلية. 
 .الكلمة تكرر ناحية

 
 ( موقع الكلام : فى المعهد7

 : الطلاب مع زميلها المخاطب
 : عطلة أسبعوعية يوم الجمعة موضوع الكلام

 المحادثة:
 : الي أين انت أخي ؟  1المتكلم 
 : سأخرج الي سوق كبير   2المتكلم 
 : ماذ تبحث هناك  1المتكلم 
: سأبحث ادواة الغرفة و علطول الي الدكان بايعقوب   2 المتكلم
 لأشتر قميص
 أيضاً   sekalilan nitipيا أخي انا   oh:   1المتكلم 
 : طيب بنقودي اولاً, بعدين بدل 2المتكلم 
 انتم !  hati-hati: شكراً اخي,   1المتكلم 
 التخليل:

دواة الغرفة او عادةً في المعهد كل يوم الجمعة الطلاب يخرجون ليبحث ا
استحمام يمكن بل ليس كل الطلاب يستطيع يخرجون لمعنتين ممنوع خرج, نجد 

فى هذه المحادثة اللغتين تعنى اللغة العربية و اللغة أندونيسية. بداية الكلام الباحث 
مع  1يتحدث المتكلم الأول باللغة العربية بل في أخر المحادثة يتخلط المتكلم 

اجاب المتكلم الثاني باللغة العربية أيضاً و فصيحاً. يتخلط  اللغة أندونيسية, ثم
يتخلط مع اللغة  1يهدف ان لمتكلم  " hati-hati"فى الكلمة  1المتكلم 
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ذلك الكلمة نوع من انواع خلط الشفرة ومن هنا الباحث يلاحظ أندونيسية, 
 .الكلمة تكرر ناحيةمن 

 ( موقع الكلام : في المسجد8
 مع زميلها: الطلاب  المخاطب

 : مراجع قبل إختبار موضوع الكلام
 المحادثة:
 : أي المادة تراجع ؟   1المتكلم
 : انا مراجعة المواد اختبار كله !  2المتكل
 alon-alon ae: ما تبعت ؟   1المتكلم 
 : مع النجا    1المتكلم 
 التخليل:

لام الحوار أعلاه يبين المحادثة الطلاب مراجعة لإختبار. فى بداية الك
حدث المتكلم الأول يستخدم اللغة العربية والمتكلم الثاني أيضاً يتحدث العربية, 

", alon-alon"اللغة العربية إلي اللغة الجاوية فى الكلمة  1لكن يتخلط المتكلم 
 ناحيةذلك الكلمة نوع من انواع خلط الشفرة من ومن هنا الباحث يلاحظ 

 .الكلمة تكرر
 

 .من نوع العبارة3
 قع الكلام : فى المعهد( مو 1

 : الطلاب مع زميلها المخاطب
 : عطلة أسبعوعية يوم الجمعة موضوع الكلام

 المحادثة:
 : الي أين انت أخي ؟  1المتكلم 
 : سأخرج الي سوق كبير   2المتكلم 
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 : ماذ تبحث هناك  1المتكلم 
: سأبحث ادواة الغرفة و علطول الي الدكان بايعقوب   2المتكلم 

 ميصلأشتر ق
 أيضاً   sekalilan nitipيا أخي انا   oh:   1المتكلم 
 : طيب بنقودي اولاً, بعدين بدل 2المتكلم 
 انتم !  hati-hati : شكراً اخي,  1المتكلم 
 التخليل:

عادةً في المعهد كل يوم الجمعة الطلاب يخرجون ليبحث ادواة الغرفة أو 
رجون لمعنتين ممنوع خرج, أدواة استحمام يمكن بل ليس كل الطلاب يستطيع يخ

فى هذه المحادثة اللغتين تعنى اللغة العربية و اللغة أندونيسية. بداية نجد الباحث 
 1الكلام يتحدث المتكلم الأول باللغة العربية بل في أخر المحادثة يتخلط المتكلم 

مع اللغة أندونيسية, ثم اجاب المتكلم الثاني باللغة العربية أيضاً و فصيحاً. 
يتخلط مع  1ن لمتكلم أيهدف  " sekalian nitip"فى الكلمة  1تخلط المتكلم ي

ذلك الكلمة نوع من انواع خلط ومن هنا الباحث يلاحظ اللغة أندونيسية, 
 .العبارة ناحيةالشفرة من 
 
 موقع الكلام: فى الغرفة النوم( 2

 : الطلبة و أصحابها مخاطب 
 : أستودع شرأ الخبز موضوع الكلام

 دثة:المحا
 : سأذهب الي المطعم ؟ 1المتكلم 
 nitip dongانا   eh:  2المتكلم 

ر, هذا و خبز اخ  donat, أشتري juga dong: أستودع  3المتكلم  
 شكرا أخي النقود
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 : عفوا  1المتكلم 
 التخليل:

هذا البيانات تشمل على ثلاث الطلاب فى الغرفة. المتكلم الأول 
ثم اصحابهم يستودع.  فى بداية المحادثة  سيذهب الى المطعم لىشرأ الخبز

يستخدمون الطلاب باللغة العربية الكاملة  ثم المتكلم الثاني و الثالث يتكلم أيضا 
باللغة العربية لكن هما يتخلط كلامه باللغة اندونيسية فى بعض الكلمات, وقد 

 nitip", وجد الباحث الكلمات العبارةناحية نجد الباحث خلط الشفرة من 

dong." 
 
 موقع الكلام: فى المسجد( 3

 : الطلاب مع زميلها المخاطب
 : تعليم راحة الصبح موضوع الكلام

 المحادثة:
 الثانى ؟  notes: أخي تحمل  1المتكلم 
 : غير موجود, احمل واحد فقد 2المتكلم 
 فى الغرفة   ketinggalanانا   notes:  1المتكلم 
 .ketinggalan dehخرتة انا, ا buru-buru: قبيل  1المتكلم 
 التخليل:

هذا الحوار تبين عن انشطة الطلاب فى تعليم راحة الصبح. ويحدث 
, 2يستعير الى المتكلم  1المتكلم الأول باللغة العربية و الاندونيسية عندما المتكلم 

فى بعض الكلمة  1وجب المتكلم الثاني باللغة العربية تماماً, ثم يتخلط المتكلم 
ذلك الكلمة نوع  ". ketinggalan deh"نيسية فى كلامها وهي الكلمة اللغة اندو 

 .العبارة ناحيةمن انواع خلط الشفرة من 
 موقع الكلام: الشركة / مطعم (4

 : الطلاب مع الحارس الشركة المخاطب



54 
 

 

 : شراء الخبز و الشرب موضوع الكلام
 المحادثة:
 ؟ macaroni : أخي.... موجود 1المتكلم 

 موجود, تشتري كم ؟ oh: لحظة,   2المتكلم 
 ثلاث   makaroni pedas: أشتري   1المتكلم 
 : ماذا اخر ؟  2المتكلم 
 واحد  cincau: و الشرب   1المتكلم 
 التخليل:

كان البيانات الأنشطة االطلاب الذي يشترى اطعمة او خبز في شركة. 
سمية فى المعهد وخلطها باللغة العربية كللغة الر  1في بداية الكلام يستخدم المتكلم 

ثم " macaroni pedas"اللغة المحلية عندها وهي اللغة الأندونيسية فى الكلمة 
وقع تخليط الشفرة اجاب المتكلم الثاني او حارس الشركة باللغة العربية كاملا وتماً. 

ذلك الكلمة نوع من انواع فى هذه المحادثة من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية. 
 .عبارةناحية الط الشفرة من خل

  
 موقع الكلام: فى الحمام (5

 : الطلاب مع زميلها المخاطب
 : محل غسل الثوب موضوع الكلام

 المحادثة:
 ؟  hanger dong: انا أستعير  1المتكلم 
 : موجود في الغرفة.  2المتكلم 
 أيضاً اخي  jepitan: انا استعير   1المتكل
 غرفة, خذ ! : نعم, كل فى ال  2المتكلم 
 التخليل:
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كان المحادثة أعلا يهدف الأنشطة الطلاب في الحمام مكان غسل 
 1الملابس, حدث المتكلم الأول ليعبر ارادةه التي تريد يستعير, حدث متكلم 

باللغة العربية كاملاً  2باللغة العربية لكن يختلط باللغة أندونيسية ثم أجاب متكلم 
. ذلك الكلمة نوع من انواع "hanger dong"لمة و تماماً. خلط المتكلم فى الك

 .عبارةناحية الخلط الشفرة من 
 
 موقع الكلام: فى الغرفة النوم  (6

 :الطلاب و أصحابه مخاطب 
 :يطلب الدواء موضوع الكلام

 المحادثة:
 ؟ minyak telon: عندك  1المتكلم 
 : عندي أخي 2المتكلم 
 انا أطلب  .nih: بطنى مريض   1التكلم

 لتخليل:ا
هذا البيانات يتكلم عن الحوار بين الطلبان المتكلم الأول و الثاني فى 

وهي من اللغة  "minyak telon"الغرفة. وجد الباحث خلط الشفرة من الكلمة 
 .عبارةناحية الاندونيسية من 

 
 موقع الكلام: دكان الملابس (7

 : الطلاب مع حارس الدكان المخاطب
 لنسوةموضوع الكلام : شراء الق

 المحادثة:
 أبيض songkok: احمد, من فضلك اخدنى 1المتكلم
 : انتظر لحظة2المتكلم
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  kadhung seneng banget: انا 1المتكلم
 : الثمن غال قليل2المتكلم
 . jeh, قد أحبها lha: 1المتكلم

 التحليل:
يعنى  ,jeh ,lhaو   kadung seneng bangetفى الحوار أعلا, ان كلمة 

 "kadung seneng bangetد تخليط الشفرة بشكلة العبارة. العبارة عناصر او وجو 

 هو من العبارة الذي يقوم إدخال عناصر لغة جاوية.
 
 . من نوع الكلوسا4
 : فى الحمام (موقع الكلام 1

 : الطلاب و زميلها المخاطب
 : طابور الحمام موضوع الكلام

 المحادثة:
 : مازل قديم فى داخل أخي ؟  1المتكلم 

 : لا ادري   2تكلم الم
  aku disek an yo:   1المتكلم 
 : طابور أخي   2المتكلم 
 التخليل:

هذا الحوار اعلا يبين المحادثة فى الحمام, في بداية الكلام حدث المتكلم 
الاول يستخدم باللغة العربية و المتكلم ثاني أيضاً يستخدم باللغة العربية, ثم 

لغة الجاوية فجأةً, وجد الباحث خلط الشفرة من  اللغة الدائرة 1يتخلط المتكلم 
 .الكلوساناحية وهي من اللغة اندونيسية من  "aku disek an yo "الجملة 
 فى الحمامموقع الكلام : ( 2

 : الطلاب و زميلها المخاطب
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 : طابور الحمام موضوع الكلام
 المحادثة:
 aku mau keluar soalnya:   1المتكلم 
 اخي, : ايوه  2المتكلم 
 : مشكور جداً   1المتكلم 
 : تفضل أدخل اخي  2المتكلم 
 التخليل:

هذا الحوار اعلا يبين المحادثة فى الحمام, في بداية الكلام حدث المتكلم 
الاول يستخدم باللغة الاندونيسية و المتكلم ثاني يستخدم باللغة العربية, ثم 

د الباحث خلط الشفرة من اللغة الدائرة لغة اندونيسسة, وج 1يتخلط المتكلم 
ناحية وهي من اللغة اندونيسية من ” aku mau keluar soalnya "الجملة 
 .الكلوسا

 
 موقع الكلام : في الميدان (3

 : الطلاب و زميلها المخاطب
 : يلعب كرة القدم موضوع الكلام

 المحادثة:
 : اعطنى الكرة  1المتكلم 
 sini oper ke aku bro:   2المتكلم 
 أنا فاضي  بسرعا
 : لحظة !  1المتكلم 
 : بسرعا, انا فاضى هنا !  2المتكلم 
 التحليل:
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هذا الحوار اعلا يبين عن المحادثة الطلاب عند كرة القدم, في بداية 
الكلام حدث المتكلم الاول يستخدم باللغة العربية و المتكلم ثاني أيضاً باللغة 

نيسية, وجد الباحث خلط الشفرة من الى اللغة اندو  2العربية, ثم يتخلط المتكلم 
 .الكلوساناحية وهي من اللغة اندونيسية من  "sini oper ke aku bro "الجملة 

 
 ( موقع الكلام : أمام الفصل4

 : الطلاب مع زميلها المخاطب
 : شراء القاموس موضوع الكلام

 المحادثة:
 من فضلك أصحابنى  ,iwant buy dictionary today:  1المتكلم
 رة أخي بك

 : تفضل. علي فرحتك   2المتكلم 
 : شكراً كثير   1المتكلم

 التحليل:
فى بداية الكلام حدث المتكلم الأول يستخدم باللغة الإنجليزية ثم يختليط 

وجد الباحث الي اللغة العربية في نفس العبارة, ثم اجاب المتكلم الثاني العربية. 
وهي من اللغة إنجليزية " iwant buy dictionary toda "تخليط الشفرة من الجملة 

 .الكلوساناحية من 
 
 
 ( موقع الكلام: انحاء الفصل5

 : الطلاب مع زميلها المخاطب
 : نطلب الإذن موضوع الكلام

 المحادثة:
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 !yuk: نطلب ورقة الإذن 1المتكلم
 : ورقة الإذن ؟2المتكلم
  minta surat izin yuk: 1المتكلم
 ? minta kesiapa sih: 2المتكلم
 : أخي فردوس1المتكلم

 التحليل:
اللغة العربية فى الحوار اعلا,  1قد نظرنا فى الحوار أعلا, استخدم المتكلم 

و المتكلم الثانى يتكلم ". yuk"باللغة اندونسية فى الكلمة  1ثم يتخلط المتكلم 
, وتخليط 1 بالغة اندونسية بل هو يفهم عن الكلام اللغة العربية عن المتكلم

 ".?minta kesiapa sih"الشفرة من ناحية كلوسا 

  



60 
 

 

 ج. العوامل التي تسبب الي وقوع تخليط الشفرة 
بعد لحظ الباحث عن واقع تخليط الشفرة فى المعهد دار التوحيد مالانج,  

قد حصل الباحث عن العوامل التى تسبب الي الوقوع خلط الشفرة فى المحادثة 
لمعهد دار التوحيد مالانج عند الشخصين أو أكثر )المتكلم اليومية الطلاب في ا

 و المخاطب( فى المحادثة الطلاب وهو:

. كل الطلاب يستخدم اللغة العربية بل عندما يتحدث العناصر من اللغة 1
 الدائرة منهم او اللغة اندونيسية ادخل فجأةً بلا  يسعر.

 مثل: 

 من نوع الكلمة  .أ
خر, هذا النقود, و خبز أ  donatي , أشتر juga dongأستودع 

 شكرا أخى.
 من نوع تكرر الكلمة .ب

 انتم راتب !  barang-barangلا تنس, 

 ج. من نوع العبارة   

: سأبحث ادواة الغرفة و علطول الي الدكان     2المتكلم 
 بايعقوب لأشتر قميص

 أيضاً  sekalilan nitip يا أخي انا  oh :   1المتكلم 

 الكلوسا د. من نوع   

 : مازل قديم فى داخل أخي ؟  1المتكلم   
 : لا ادري   2المتكلم 
  aku disek an yo:   1المتكلم 
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 . وجود اللغة الأخرى أي اللغة الدائرة المحلية فى المحادثة اليومية الطلاب2

 مثل:    

 : انا مراجعة المواد اختبار كله !  2المتكلأ.  

  alon-alon ae: ما تبعت ؟   1المتكلم   

 .ketinggalan dehانا, اخرتة  buru-buruب. قبيل        

. فخر النفس على استيلاء اللغة المتعددة, يتخلط الطلاب اللغة العربية باللغة 3
 الدائرة و الإنجليزية.

 مثل: 

 : اعطنى الكرة  1المتكلم أ.   
 sini oper ke aku bro:   2المتكلم     
 من فضلك أصحابنى  ,iwant buy dictionary todayب. 

 بكرة أخي.

  . انتقال الحال من الأحوال الرسمية إلي الأحوال غير الرسمية.4

 مثل:        

 : تناولت الرزمة من البيت. ؟ 1متكلم أ.   

 : نعم, بعد سوف أحمل الي الغرفة... 2متكلم     

 .!ya: انا انتظر  1متكلم     

طلاب عادةً اللغة العربية بللغة الأندونيسية فى حالة العجل . يتخلط ال5
 ويسبب إلي تعجيل كلامه فأصبح اللغة المستخدمة هي اللغة أندونيسية.

 مثل: 
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 : هيا نشترى القلم ! 1متكلم  .أ
 : القلم ؟ 2متكلم 
  ayo beli pena: 1متكلم 

 ?emang, beli dimana: 2متكلم 

 استخدام المفردة المطلوبة الكلام. . نقصان استيلاء الطلاب في6

 مثل: 

 الأول عندما كلم الطلاب يتكلم استخدم المفردات الذى يفهم  .أ
 العصر : هيا نجري فى الميدان بعد  1متكلم   .ب

 : نجري ؟  2متكلم 
 kita berlari di lapangan:   1متكلم 

سا, وكذلك كلوسا لوقوع الكلام بشكل الكلمة, تكرر الكلمة, العبارة والكلو  .8
في الكلام, بوجود هذا كله يكون المخاطب مفهوم ما قاله المتكلم. لبيان المفرة 

 الغربية لدي المخاطب وأصبح المخاطب مفهوم على الكلام المتكلم.
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 الباب الرابع

 الخلاصة والإقتراحات

 الخلاصة .أ
البيانت فى هذا البحث الجامعي تحت بعد ان الباحث يعرض و يخلل 

الموضوع تخليط الشفرة فى المحادثة العربية اليومية لدي الطلاب معهد دارالتوحيد 
 سونان أمبيل مالانج جاوي الشرقية حصلت الي النتائج الآتية.

لط الشفرة الواقعة فى هذا البحث يتخ أشكالوجد الباحث فى اربع  .1
و  sarungلكلمة, المثال: سأستعير الجامعي وهو الأول من ناحية ا

songkok , موجود؟ عندكrinso   ,أخى ؟. من ناحية يكرر الكلمة
انت تستعمل  golek-golek iأنا   ohhانا ! انا  buru-buruالمثال: قبيل 

أيضاً و مثل   sekalilan nitipيا أخي انا   oh!من ناحية العبارة, المثال: 
 akuفى الغرفة. من ناحية الكلوسا, المثال:   ketinggalanانا   notesالثاني 

mau keluar soalnya . 
أما الجنس تخيلط الشفرة نوعان وهو الأول تخليط الشفرة الداخلي و 

 sini operالثاني تخيلط الشفرة الخارجي. المثال تخليط الشفرة الداخلي: 

ke aku bro,رجي: بسرعا أنا فاضي! المثال تخليط الشفرة الخاiwant buy 

dictionary today,  .من فضلك أصحابنى بكرة أخي 
 

ط الشفرة التي تسبب الي وقوع تخليط الشفرة الواقعة في يلتخمن العوامل  .2
معهد دارالتوحيد مالانج وهو وجود اللغة الأخرى أي اللغة أندونيسية أو 

تكلم و لغة الدائرة في المحادثة اليومية الطلاب عند المتكلم بين الم
الطلاب يستخدم اللغة العربية بل عندما يتحدث, المخاطب. كل 

العناصر من اللغة الدائرة منهم او اللغة اندونيسية ادخل فجأةً بلا  
ط يانتقال الحال من الأحوال الرسمية الي أحوال غير الرسمية. يتخل يسعر.
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بب إلي الطلاب اللغة العربية إلي اللغة الأندونيسية في حال العجل, ويس
 تعجيل كلامه فأصبحت اللغة المستخدمة اللغة أندونيسية.

 إقتراحات  .ب
بعد أن الباحث يبحث هذا البحث أرد الباحث أن تقدم إلى الطلاب 

 والقاء بالاقتراحات التي كتبها كما التالي:
إقترحت الباحث إلي الطلاب بمعهد درالتوحيد سونان أمبيل ماللانج أن  .1

ة و جيدة, أن يطعهم النظم اللغوية السائرة, وأن يعين يمارس لغتهم بقو 
بأن اللغة مهمة في الحياة. ولبود أن يمارس اللغة العربية و إنجليزية كل 

 يوم.
إقترحت الباحث إلي جميع أصحابي الطلاب في قسم اللغة العربية وأدبها  .2

 وبلخصوص إلي الفقير الباحث أن يدرسوا عميقاً يتعلق تخليط الشفرة. 
ينبغي للبا حثين اللاحقين أن يقوموا بالبحث على وجه أكمال من هذا  .3

 البحث, سواء فيما يتعلق بهذا البحث.

يرجو الله أن يكون هذا البحث نافعاً لنفس و إلي جميع الطلاب في هذه 
ب في قسم اللغة العربية و أدبهاالجامعة خاصة الطلا
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 أسماء أساتذة في المعهد دارالتوحيد مالانج .1
 المهنة أسماء الأساتذة الرقم
 معهد مدير الأستاذ حسين بن عبد الله عوض عبدون 1
 نائب و معلم الأستاذ صالح بن عبد الله عوض عبدون 2
 نائب و معلم الأستاذ طه بن عبد الله عوض عبدون  3
 رئيس المدرسة الأستاذ توفيق هداية 4
 معلم الأستاذ أمير همزة 5
 معلم الأستاذ عبد الهادي 6
 معلم الأستاذ اسمي عبد الله 7
 معلم الأستاذ فهمي مزكي 8
 معلم ستاذ سيد عمرالأ 9
 معلم الأستاذ دين القيم  10
 معلم الأستاذ زكي سامدرا 11
 معلم الأستاذ علي حسن الدين 12
 معلم الأستاذ عيس المسيح 13
 معلم الأستاذ علي أكبر بن عقيل 14
 معلم الأستاذ عيدروس بن عقيل 15
 معلم الأستاذ فتح الرحمن 16
 معلم الأستاذ رحمة 17
 معلم ستاد محمد السقافالأ 18
 معلم الأستاذ حسن نجيب 19
 معلم الأستاذ غفران هريانتو 20



 
 

 

 معلم الأستاذ ساطبي 21
 معلم الأستاذ نور وجي صالحين 22
 معلم الأستاذ عارف ذوالكرنين 23
 معلم الأستاذ نظام نيل أزكي 24
 معلم الأستاذ عارف صالح الدين 25
 معلم الأستاذ عارف رحمن رشدي 26
 معلم الأستاذ علوي 27
 معلم الأستاذ فتخ البارئ 28
 معلم الأستاذ علي حسن الدين  29

 

  



 
 

 

VISI, MISI DAN TUJUAN  MTS DARUTTAUHID 

 

1. Visi  
    Terwujudnya Madrasah yang berkualitas, berprestasi, dalam mencetak 

generasi muslim yang beriman, berilmu dan beramal sholeh.  

 

2. Misi  
1. Mengembangkan pendidikan Islam untuk mencetak generasi muslim yang 

beriman, berilmu dan beramal sholeh. 

2. Membentuk karakter siswa yang berbudi pekerti luhur sesuai dengan ajaran 

Ahlus Sunnah Wal Jama’ah. 

3. Menyelenggarakan proses pendidikan yang bermutu, berorientasi pada 

pencapaian kompetensi berstandar nasional dan internasional 

4. Membentuk siswa kreatif, inovatif dan cerdas yang mampu berkompetisi di era 

global. 

5. Mendidik  dan melatih siswa agar mampu bersaing dan menjadi manusia 

pembelajar sepanjang hayat. 

3. Tujuan  

1. Meningkatkan kompetensi guru yang memenuhi standart kelayakan dalam 

persiapan dan pelaksanaan Kurikulum Nasional.  

2. Meningkatkan kemampuan siswa untuk mengembangkan diri sejalan 

dengan perkembangan ilmu pengetahuan berdasarkan jiwa islami.  

3. Meningkatkan rata-rata NUN dan NUS  

4. Meningkatkan prestasi Karya Ilmiyah remaja di Madrasah.  

5. Perbaikan sarana prasarana yang memadai.  

6. Meningkatkan kegiatan ekstrakurikuler yang dapat menumbuhkan 

kreatifitas dan kepedulian sosial.  

7. Memiliki ketrampilan bidang komputer dan internet.  

8. Meningkatkan prestasi bidang olah raga dan seni di tingkat kabupaten.  
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1. Visi  
    Terwujudnya Madrasah yang berkualitas, berprestasi, dalam mencetak 
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2. Misi  
1. Mengembangkan pendidikan Islam untuk mencetak generasi muslim yang 
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2. Membentuk karakter siswa yang berbudi pekerti luhur sesuai dengan ajaran 

Ahlus Sunnah Wal Jama’ah. 
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3. Tujuan  

1. Meningkatkan kompetensi guru yang memenuhi standart kelayakan dalam 

persiapan dan pelaksanaan Kurikulum Nasional.  

2. Meningkatkan kemampuan siswa untuk mengembangkan diri sejalan 

dengan perkembangan ilmu pengetahuan berdasarkan jiwa islami.  

3. Meningkatkan rata-rata NUN dan NUS  

4. Meningkatkan prestasi Karya Ilmiyah remaja di Madrasah.  

5. Perbaikan sarana prasarana yang memadai.  

6. Meningkatkan kegiatan ekstrakurikuler yang dapat menumbuhkan 

kreatifitas dan kepedulian sosial.  

7. Memiliki ketrampilan bidang komputer dan internet.  

8. Meningkatkan prestasi bidang olah raga dan seni di tingkat kabupaten.  
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